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Bedienungsanleitung fiir
das Elektronik-KeySystem

ACHTUNG: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Schloss betétigen oder
eine neue Kombination einstellen wollen. Wir tibernehmen
keinerlei Haftung weder flir Funktionsstérungen bedingt
durch fehlerhaftes Umstellen bzw. Gewaltanwendung oder
unsachgemaBe Behandlung noch bei Sach- oder Vermd-
gensschdaden, die z. B. auf das nicht ordnungsgemaBe Ver-
schlieBen des Safes zuriickzufiihren sind.

ALLGEMEINES:

Jede Tastenbetétigung erzeugt einen kurzen Signalton.
Der Abstand zwischen zwei Tastenbetatigungen darf
20 Sekunden nicht iiberschreiten.

1. OFFNEN DES SAFES BEI AUSLIEFERUNG:

1.1 Entfernen Sie die Schlossabdeckung zwischen Dreh-
griff und Tastatur.

1.2 Stecken Sie den mitgelieferten Notdffnungsschliissel
an und drehen diesen nach links.

1.3 Offnen Sie nun das Tresorfach indem Sie den Drehgriff
nach rechts drehen.

1.4 Drehen Sie den Not6ffnungsschliissel in die Aus-
gangsposition nach rechts und ziehen Sie diesen ab.

1.5 Offnen Sie das Batteriefach an der Tirinnenseite.

1.6 Legen Sie vier [4] Stlick
1,5Volt AA Batterien in jedes
Schllsselfach ein (Batterien
nicht im Lieferumfang ent-
halten). Achten Sie beim ein-
legen der Batterien auf di richtige Polung.
Detailinfo Seite 25.

2. PROGRAMMIERUNG EINES CODES

Beachten Sie: bei diesem Tresor kdnnen 2 verschiedene
Codes (Mastercode und Benutzercode) eingespeichert
werden. Nach dem erstmaligen 6ffnen und einlegen der
Batterien sollten Sie zu lhrer eigenen Sicherheit alle

2 Codes neu einspeichern.

Bevor Sie die sehr einfache Programmierung durchfuhren,
legen Sie die Codes erst einmal fest. Verwenden Sie fur
den Code keine persénlichen Daten wie z. B. Geburtstag
oder andere Daten, auf die durch Kenntnis Ihrer Person
rlickgeschlossen werden konnte.

Bewahren Sie lhren Code sowie die Notschliissel sorg-
féltig auf, so dass diese nur Ihnen zugéanglich sind.
Lassen Sie die Notschliissel keinesfalls im Safe.

a/ PROGRAMMIERUNG DES BENUTZERCODES

a.1 Safe 6ffnen

a.2 Driicken Sie den roten Knopf (Tirinnenseite bei
den Scharnieren).

a.3 Es ertdnen zwei [2] Signaltone, und die gelbe
LED leuchtet auf. Sie haben zwanzig [20] Sekunden
Zeit um mit der Programmierung zu beginnen.

a.4 Geben Sie die von Ihnen gewiinschte Kombination ein

4 Electronic KeySystem
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(mind. drei [3] Ziffern, max. acht [8] Ziffern)
und bestatigen Sie das Ende des Programmiervor-
ganges durch drlicken der Taste « B ».

a.5 Nach Bestatigung der Kombination mit der Taste « B «
ertdnen zwei [2] Signalténe und die gelbe LED
erlischt.

a.6 Die Programmierung ist nun erfolgreich abgeschlossen.

b/ PROGRAMMIERUNG DES MASTERCODES

b.1 Tresor &ffnen.

b.2 Driicken Sie , 00 “.

b.3 Driicken Sie den roten Knopf (Turinnenseite bei den
Scharnieren).

b.4 Geben Sie die von Ihnen gewiinschte Kombination
ein (mind. drei Ziffern, max. acht Ziffern) und bestati-
gen Sie das Ende des Programmiervorganges durch
drlicken der Taste « A ».

b.5 Nach Bestatigung der Kombination mit der Taste
« A » ertdnen 2 Signaltone.

b.6 Die Programmierung ist nun erfolgreich abgeschlossen.

3. OFFNEN DES SAFES:

3.1 Geben Sie den von lhnen eingestellten Code ein
und bestatigen Sie diesen mit der Taste « B ».

3.2 Die griine LED leuchtet und Sie haben nun fiinf [5]
Sekunden Zeit den Tresor mittels Drehgriff zu 6ffnen.

3.3 Drehen Sie den Drehgriff nach rechts um den
Safe zu 6ffnen.

4. VERSCHLIESSEN DES SAFES

4.1 Drehen Sie den Drehgriff nach LINKS um den Safe
zu verschlieBen.

5. SPERRZEIT BEI FEHLEINGABE:

Bei einer Fehleingabe erténen drei [3] Signaltone und die
gelbe LED leuchtet auf. Sie haben nun zwei weitere Versu-
che, den richtigen Code einzugeben. Haben Sie mehr als
dreimal einen falschen Code eingegeben, so blockiert die
Elektronik fiir zwanzig [20] Sekunden. Wahrend dieser
Sperrzeit reagiert das Schloss auf keinerlei Eingabe.

6. MECHANISCHE NOTOFFNUNG:

Sollten Sie den Code vergessen haben, oder die Batterien
leer sein, gehen Sie wie folgt vor:
6.1 Entfernen Sie die Abdeckung zwischen Drehgriff
und Tastatur.
6.2 Stecken Sie den Not6ffnungsschliissel an und
drehen Sie diesen nach links bis zum Anschlag.
6.3 Offnen Sie nun denTresor.

7. BATTERIEWECHSEL:

7.1 Offnen Sie das Batteriefach an der Tiirinnenseite.

72 Legen Sie vier [4] Stiick 1,5 Volt AA Batterien ein.
Achten Sie beim einlegen der Batterien auf die
richtige Polung.

HINWEIS: Von der Verwendung von nicht alkalischen
Batterien WIRD ABGERATEN.

Achtung: Ihr neues KeySystem und der Inhalt
sind nicht automatisch versichert. Bitte teilen

Sie ihrer Versicherung schriftlich mit, wie Sie
ihren neues Keysystem versichern wollen.

e
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Operating instructions for the
electronic-lock KeySystem

ATTENTION: Please read this operating instruction
carefully, before you operate the lock or you try to tailor
a new combination of numbers. We do not undertake
any liability for functional disorder because of faulty
switch over or use of violence or improper use and nei-
ther for damage nor for loss of property which could be
put down i.e. to the not proper closing of the safe.

GENERALLY

Any button-activity is confirmed by a signal tone
sounds each time a button is pressed. The maximum
distance between 2 activities may not be more then
20 seconds otherwise the former entering is deleted.

1. OPENINGTHE SAFE FORTHE FIRSTTIME

For opening the safe for the first time proceed as
follows:

1.1 Remove the small central plate on the front panel.

1.2 Insert the key into the key-whole and turn it
into a counter-clockwise direction.

1.3 Insert 4 pieces batteries
1,5Volt AA each case
(KeySystem was delivered
without batteries).
Detailed information page 25.

2. PROGRAMMING A CODE

Attention: for this safe 2 different codes can be pro-
grammed (Usercode and Mastercode). For your per-
sonal security please insert both codes after opening
the safe the first time.

Before you use your safe for the first time you have to
enter your personal code (reasons of safety). You aren’t
allowed to take the delivered code over. Before you
carry out the simply programming please think about
your code firstly. Use no personal data which can be
thought by any persons.

Keep your code and the keys in safe place where
only you can find it. Don’t let the keys in the safe.

a/ PROGRAMMINGTHE USER CODE

a.1 Open the safe.

a.2 Press the red button (inside of the door at the
hinges).

a.3 There are two signal-tones and the yellow
LED switches on. Now you have 20 seconds
to start programming.
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a.4 Enter the combination you desired (at leased
3 numbers, at most 8 numbers) and confirm
your entry by pressing the button “B”.

a.5 After confirmation of the combination by the
button “B” there are two signal-tones and the
yellow LED goes off and shows, that the pro
gramming was successful.

b/ PROGRAMMING THE MASTER CODE

b.1 Open the safe.

b.2 Press two [2] times ,, 0 “ (, 00 “).

b.3 Press the red button inside the safe (at the back of
the door, near the hinges).

b.4 Type in the code (for security reasons at least
3 numbers but maximum 8 numbers) that you
want. Push the “A* button to confirm your code.

b.5 You will hear two [2] signal sounds after correct
programming.

b.6 Your master code has been successfully changed.

3. OPENINGTHE ELECTRONICAL-LOCK

3.1 Enter your own code and confirm your entry by
pressing the button “B”.

3.2 The green LED flashes and now you have
5 seconds to open the safe.

3.3 Turn the handle to the right side to open the safe.

4. CLOSING OF SAFE
4.1 Turn the handle to the left for closing the safe.

5. LOCKING DEVICETIME BY ENTERING
THE WRONG CODE

If you enter the wrong code there are 3 signal-tones
and the yellow LED flashes. Now you have two more
attempts to enter the correct code. If you enter the
code 3 times wrong the lock blocks for 20 seconds.
During the locking-device-time the lock doesn’t react
to any entry.

6. MECHANICAL EMERGENCY-OPENING

If you have forgotten your code or the battery is empty

please do that:

6.1 Remove the cover between the handle and
the keyboard

6.2 Put in the emergency-key and turn to the left
hand side as far as it will go.

6.3 Now you can open the safe as usual

7. CHANGINGTHE BATTERIES
7.1 Open the battery opening on the back of the door.
72 Putin 4 pieces batteries 1,5 Volt AA.

Attention: Your new KeySystem and it’s
content aren’t automatically insured. Please

write a letter to your insurance about the
insurance value you’d like.

Electronic KeySystem 5



FRANGAIS

Mode d’emploi pour la serrure
électronique KeySystem

Précaution: Lisez bien toutes les instructions avant de
mettre en service la serrure ou avant de mettre une nou-
velle combinaison de chiffres. Nous ne répondons ni des
ennuis mécaniques dus a un changement impropre ou
bien a un usage de force, a un traitement incorrect ni des
dommages matériels ou pécuniaires par exemple dus a
une fermeture du coffre-fort non-conforme aux régles.

GENERALITES

Chaque manipulation de clé produit une courte argile de
signal. La distance entre 2 manipulations de clé ne peut
pas dépasser 20 secondes

1. OUVRIR LE COFFRE-FORT (PREMIER FOIS)

Pour ouvrir le coffre-fort le premier fois procédure

comme suite:

1.1 Eliminez la couverture entre la prise rotative et le
clavier.

1.2 Introduisez la clé d’ouverture d’urgence vers la gauche
et tournez-la jusqu’a I'arret.

1.3 Mettez maintenant 4 Morceaux de monocellulaires
1,5 volt (les monocellulaires
ne sont pas contenu dans
le volume de livraison).

Informations détaillées page 25.

2. PROGRAMMER UN NOUVEAU CODE

Attention: le coffre-fort ,,KeySystem* sera programmable
avec deux [2] codes différents :
a) Code Utilisateur  b) Code Master/Principal

Avant la premiére utilisation du coffre-fort vous devez intro-
duire votre code personnel a cause des raisons de la sécu-
rité. Ne gardez en aucun cas le code de livraison! Avant de
réaliser la programmation toute simple de votre nouveau
code, choisissez les chiffres. N'utilisez pas de dates per-
sonnelles qu’on puisse deviner seulement pour la connais-
sance de votre situation personnelle. Gardez votre code et
soigneusement de sorte qu’il ne soit seulement & votre dis-
position. Ne laissez en aucun cas les clés dans le cof-
fre-fort.

a/ PROGRAMMATION DU CODE UTILISATEUR

a.1 Ouvrir le coffre-fort.

a.2 Appuyez sur le bouton rouge (intérieur de porte a
proximité celui articulations).

a.3 Trois tons de signal retentissent, et la diode lumineu se
jaune s’allume. Maintenant, vous devez commen cer
en 20 secondes avec la programmation.

a.4 Mettez votre code d’utilisation personnel (qui doit étre
entre 3 et 8 chiffres), confirmez 'entrée avec la clé ,,B*.

a.5 Aprés la confirmation de la combinaison par le
clé “B”, la diode lumineuse verte s'allume, c.-a-d. que
la programmation a été réussi.

6  Electronic KeySystem
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b/ PROGRAMMATION DU CODE MASTER/PRINCIPAL

b.1 Ouvrez le coffre-fort.

b.2 Appuyez deux fois sur la touche ,, 0 “ [zéro] ; donc
« 00 » [zéro zéro).

b.3 Appuyez sur le bouton rouge situé a I'intérieur de la
porte (au niveau des charnieres).

b.4 Saisissez votre combinaison de chiffres souhaitée et
personnalisée (pour des raisons de sécurité, nous vous
conseillons un code compor tant au moins 3 [trois] a
max. 8 [huit] chiffres) et confirmez votre programma
tion en appuyant sur la touche « A ».

b.5 Suite a cette confirmation (en appuyent sur la touche
« A «) deux [2] signaux sonores seront audibles.

b.6 La programmation a donc été terminée avec succes.

3. OUVRIR LE COFFRE-FORT

3.1 Entrez le code prét par vous, confirmez le code
aveclaclé ,B*“

3.2 Aprés avoir entré le dernier chiffre, la diode lumi
neu se verte et vous devez ouvrir le coffre-fort
dans un délai de 5 secondes

3.3 Vous pouvez déverrouiller le coffre-fort a I'aide
de la poignée tournante et ouvrir la porte.

4, FERMETURE DU COFFRE-FORT
4.1 Tournez la poignée a gauche pour fermer le coffre-fort.

5. REACTION EN CAS DE L’ENTREE D’UN CODE FAUTIF

Aprés une entrée fautive du code, Trois tons de signal re-
tentissent, et la diode lumineuse jaune s’allume.

Il vous reste encore deux tentatives d’entrer le code cor-
rect. Aprés avoir entré plus de 3 fois un code fautif, I'inter-
valle des heures d’interdiction commence (environ 20
secondes). Pendant ce temps la serrure ne réagit a aucun
commende de touche.

6. OUVERTURE D’URGENCE MECANIQUE

Si vous deviez avoir oublié le code, ou les batteries
sont vides, vous procédure comme suit

6.1 éliminez la couverture entre la prise rotative et le
clavier

6.2 introduisez la clé d’ouverture d’urgence vers la
gauche et tournez-la jusqu’a I'arrét.

6.3 ouvrez maintenant le coffre-fort comme habitué

7. CHANGER LES BATTERIES

Le coffre-fort nécessite 4 Morceaux de monocellulaires
1,5 volt. Ouvrez le coffre-fort et #eliminez la couverture de
batterie “a I'intérieur du coffre-fort. Changez les batteries.
Maintenant vous devez programmer un nouveau code.
(voir point 2).

Nous ne vous recommandons que des batteries ,alkaline”.
Attention: Votre nouveau coffre-fort KeySystem autant que

son contenu ne feront pas automatiquement partie de la
couverture de vos assurances en vigueur. Nous vous

conseillons d’informer votre assureur du réajustement de
la couverture de votre assurance ; de préférence en lettre
recommandée avec accusé de réception [AR].
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NEDERLANDS

LNL

Handleiding voor
de elektronische kluis
KeySystem

ATTENTIE: Lees deze handleiding zorgvuldig door,
voordat uhet slot bedient of een nieuwe cijfercombi-
natie wilt instellen. Wij zijn niet aansprakelijk voor functie-
storingen veroorzaakt door onjuist gebruik resp. geweld
of ondeskundige behandeling, ook niet voor zakelijke of
vermogensschaden, die b.v. aan het niet volgens voor-
schrift sluiten van de safe zijn toe te schrijven.

ALGEMEEN

Leder toetsgebruik GEEFT een korte signaaltoon. De
afstand tussen het gebruik van twee toetsen mag de
20 seconden niet overschrijden.

1. IN BEDRIJF STELLEN

Om de Kluis voor de eerste maal te openen handel u als

volgt:

1.1 Verwijder de bedekking tussen draaigreep en
toetsenbord.

1.2 Voer de noodopenings-sleutel in en draai deze naar
links tot de aanslag.

1.3 Breng 4 st. batterijen
1,5V AA (niet bij de leve ring
inbegrepen) aan.
Gedetailleerde informatie
pagina 25.

2. PROGRAMMERING VAN DE NIEUWE
CODE
Voor gebruik van uw safe moet uit veiligheidsoverwegin-
gen uw persoonlijke code ingevoerd zijn, hetgeen bete-
kent, dat de fabriekscode niet aangehouden mag
worden. Voordat u de zeer eenvoudige programmering
uitvoert, leg eerst de code eenmaal vast. Gebruik voor
de code geen persoonlijke gegevens zoals b.v. geboorte-
data of andere gegevens, welke men uit kennis van uw
persoon zou kunnen afleiden. Bewaar uw code zorgvul-
dig, opdat deze alleen voor u toegankelijk is.
Laat de reservesleutel in geen geval in de safe.

a/ PROGRAMMEREN VAN DE GEBRUIKERSCODE

a.1 Safe openen.

a.2 Druk de rode knop in (binnenkant van de deur bij de
scharnieren).

a.3 Er klinken drie signaaltonen en de gele LED licht op.
U hebt 20 seconden tijd om met de programmering
te beginnen.

a.4 Voer de door u gewenste combinatie in (minstens 3 cij-
fers max. 4 cijfers) en bevestig de in voer met toets "B”.
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a.5 Na de bevestiging van de combinatie met toets
"B” licht de groene LED op en geeft aan, dat de
programmering met succes werd afgesloten.

b/ PROGRAMMEREN VAN DE MASTERCODE

b.1 Kluis openen.

b.2 Druk op het toetsenbord ,, 00 .

b.3 Druk op de rode knop aan de binnenkant van de
deur (vlakbij de scharnieren).

b.4 Geef de code (min. 3 en max. 8 cijfers) in en bevestig
de correcte code door op de toets ,, * ,, te drukken.

b.5 Nadat u de toets ,, *,, heeft gedrukt, hoort u ter
bevestiging 2 piepjes.

b.6 De programmering van de Mastercode is nu afge-
rond.

3. OPENEN VAN DE SAFE

3.1 Voer de door u ingestelde code in en bevestig
deze met toets "B”.

3.2 De groene LED licht op en u hebt 5 seconden
tijd om de kluis te openen.

3.3 Draai de greep naar rechts om de safe te open en.

4. HET SLUITEN VAN DE KLUIS
4.1 Om de deur te sluiten, draait U de jamdgreep naar
links.

5. BLOKKEERTIJD BIJ FOUTIEVE INVOER
Bij een foutieve invoer klinken drie signaaltonen en de
gele LED licht op. U krijgt nu twee verdere pogingen om
de juiste code in te voeren. Hebt u meer dan 3 x een fou-
tieve code ingevoerd, dan blokkeert de elektronica 20
seconden. Tijdens deze blokkeertijd reageert het slot op
geen enkele invoer.

6. MECHANISCHE NOODOPENING

Mocht u de code vergeten zijn, of de batterijen zijn leeg,

dan gaat u als volgt te werk:

6.1 Verwijder de afdekking tussen draaigreep en
toetsen.

6.2 Steek de meegeleverde reserve openingssleutel
in en draai deze naar rechts tot de aanslag.

6.3 Open nu de kluis zoals bekend.

7. WISSELEN VAN DE BATTERIJEN

7.1 Open het batterijvak aan de binnenkant van de deur.

7.2 Verwijder de oude batterijen. Leg de nieuwe
1,5 Volt AA batterijen in. Let er daarbij op dat ze op
de correcte manier worden ingezet. Indien dit correct
is gebeurd, hoort u een kort piepje ter bevestiging.

LET OP: Gebruik alleen ALKALINE batterijen van een
erkend merk.

LET OP:
De inhoud van uw kluis is niet automatisch

verzekerd! Neem contact op met uw verzeke-
ringsmaatschappij.

Electronic KeySystem 7
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Instrucciones de manejo
para la caja fuerte
electronica KeySystem

ATENCION: Por favor lea cuidadosamente las instrucciones
de manejo antes de accionar la cerradura o de querer graduar
una nueva combinacion numérica. Nosotros no aceptamos
ningUn tipo de responsabilidad por perturbaciones del funcio-
namiento debidas a cambios incorrectos o a uso de fuerza o a
manipulacion inadecuada, ni tampoco por dafios materiales o
de capital causados p. €j. por el cierre indebido de la caja
fuerte.

ASPECTOS GENERALES

Cada accionamiento de una tecla produce un tono de sefial
corto. El intervalo entre dos accionamientos de teclas no debe
sobrepasar 20 segundos.

1. SIGA LOS SIGUIENTES PASOS PARA ABRIR
LA CAJA FUERTE POR PRIMERA VEZ

1.1 Retire la tapa situada entre el mango giratorio y el
teclado.

1.2 Inserte la llave de apertura de emergencia y gire la
llave hacia la izquierda hasta el tope.

1.3 Seguidamente introduzca 4 pilas
de 1,5 voltios AA (no incluidas
en el suministro). Infrmacién
detallada pagina 25.

2. PROGRAMACION DE UN NUEVO CODIGO

Aviso: para esta caja fuerte se pueden programar dos codigos
diferentes (cddigo de usuario (Usercode) y codigo maestro (Mas-
tercode). Para su seguridad personal inserte ambos cddigos des-
pués de abrir la caja fuerte por primera vez.

Antes de usar su caja fuerte, Ud. debe entrar su cédigo perso-
nal por razones de seguridad, es decir no se debe conservar el
codigo de fabrica. Establezca primero cudl va a ser su codigo
antes de efectuar la muy sencilla programacién. No utilice para
el codigo datos personales, como por ejemplo cumplearios u
otras fechas, que podrian ser deducidos por alguien que lo co-
nozca a Ud. personalmente. Guarde cuidadosamente su cédigo
y las llaves, de tal manera que sean accesibles Uinicamente para
Ud.

NUNCA DEJE EL CODIGO O LA LLAVE DE EMERGENCIA DEN-
TRO DE LA CAJA FUERTE.

a/ COMO PROGRAMAR EL CODIGO DE USUARIO

a.1 Abrir la caja fuerte

a.2 Oprima el botdn rojo (lado interior de la puerta al
lado de las bisagras)

a.3 Suenan tres tonos de sefial y se enciende el LED
amarillo. Ud. tiene un plazo de 20 segundos para
comenzar la programacion.

a.4 Entre la combinacion que Ud. desea (minimo tres cifras,

ESPANOL
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maximo cuatro cifras) y confirme la entrada con la tecla ,B.
a.5 Después de confirmar la combinacion con la tecla

,B“ se enciende el LED verde e indica que la

programacion fue concluida exitosamente.

b/ COMO PROGRAMAR EL CODIGO MAESTRO

b.1 Abra la caja fuerte.

b.2 Presione 2 veces ,, 0 “(, 00 “).

b.3 Presione la tecla roja dentro de la caja fuerte (en la
parte trasera de la puerta, préxima a las bisagras).

b.4 Escriba el codigo (por razones de seguridad debe
contener como minimo 3 niimeros y como maximo
8 niimeros) que desea Utilizar. Pulse la tecla “A”
para confirmar su cédigo.

b.5 Escuchara 2 sonidos de aviso después de lograr una
programacion correcta.

b.6 Su cédigo de usuario se cambié correctamente.

3. APERTURA DE LA CAJA FUERTE

3.1 Entre el codigo que Ud. ajustd y confirmelo con
la tecla ,B“.

3.2 EILED verde se enciende y Ud. tiene ahora un
plazo de cinco segundos para abrir la caja fuerte.

3.3 Gire la empufiadura giratoria hacia la derecha
para abrir la caja fuerte.

4, CERRANDO LA CAJA FUERTE
4.1 Gira el picaporte hacia la izquierda para cerrar la caja fuerte.

5. TIEMPO DE BLOQUEO EN CASO DE

ENTRADA INCORRECTA
Cuando se efectlia una entrada erronea suenan tres tonos de
sefial y se enciende el LED amarillo. Ud. puede hacer ahora
dos intentos mas para entrar el codigo correcto. Si Ud. ha en-
trado mas de tres veces un cédigo incorrecto entonces el sis-
tema electronico se bloquea durante 20 segundos. Durante
este tiempo de bloqueo la cerradura no reacciona ante ningun
tipo de entrada.

6. APERTURA MECANICA DE EMERGENCIA
En el caso de que Ud. olvide el cddigo o de que las baterias
estén vacias, entonces proceda de la siguiente manera:
6.1 Retire la cubierta entre la empufiadura giratoria y
el teclado.
6.2 Inserte la llave de apertura de emergencia y
girela hacia la izquierda hasta el tope.
6.3 Abra ahora la caja fuerte como de costumbre.

7. CAMBIO DE BATERIAS
Corra hacia la izquierda la cubierta del compartimento de las
baterfas en el lado interior de la puerta y cambie las baterias.

ADVERTENCIA: Recomendamos utilizar baterias alcalinas
High Energy de marcas reconocidas.

Aviso: Su nueva caja fuerte KeySystem y su conte-
nido no seran automaticamente parte de su seguro

contra todo riesgo. Consulte con su compaiiia de
seguros y solicite el ajuste de la suma asegurada.




ITALIANO

Istruzioni per 'uso della
cassaforte elettronica
modello KeySystem

ATTENZIONE: Leggere attentamente le istruzioni prima di
mettere la cassaforte in funzione e prima di regolare una
nuova combinazione. Non ci assumiamo responsabilita
per uso improprio, € nemmeno per danno a cose e capitali
riportati a causa di una chiusura non corretta della cassa-
forte.

NOTE GENERALI:

Ad ogni comando sentirete un suono. Fra un comando e
I"altro non debbono trascorrere pit di 20 secondi.

1. MESSA IN OPERA:

PER APRIRE LA CASSAFORTE LA PRIMA VOLTA
PROCEDETE COME SEGUE:
1.1 Eliminate la copertura tra la maniglia e la tastatura.
1.2 Inserite la chiave di emergenza e girate a sinistra
fino a fine corsa.
1.3 Introducete 4 batterie
1,5 volt AA (non fornite con
la consegna).
Informazioni dettagliate
pagina 25.

2. COME PROGRAMMARE UN NUOVO
CODICE:

Attenzione: per questa cassaforte si possono pro-
grammare 2 diversi codici (Codice Utente e Codice Ma-
ster).

Prima di mettere in uso la vostra cassaforte, dovete pro-
grammare un vostro codice segreto, in quanto per motivi
di sicurezza, non potete mantenere quello iniziale di
fabbrica.

Decidete un codice segreto che non faccia riferimento a
dati personali come date di nascita, numeri telefonici, ecc.
che potrebbero facilmente venire indovinati.

Conservate accuratamente il vostro codice segreto, cosi
pure la chiave di emergenza.

NON TENETE MAI LA CHIAVE NELLA CASSAFORTE!

a/ PROGRAMMAZIONE DEL CODICE UTENTE /
MODIFICA DEL CODICE UTENTE

a.1 Aprite la cassaforte.

a.2 Premete il tasto rosso (sulla parte interna dello spor-
tello).

a.3 Tre segnali acustici, e il LED giallo si illumina.
Ora avete 20 sec. per cominciare ad inserire il
nuovo codice.

a.4 Inserite la nuova combinazione (minimo tre cifre,
massimo quattro cifre) e confermate premendo
il tasto "B”.
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a.5 Ora si accende il LED verde, segno che
avete eseguito I'operazione correttamente.

b/ PROGRAMMAZIONE DEL CODICE MASTER /
MODIFICA DEL CODICE MASTER

b.1 Aprire la cassaforte.

b.2 Premere ,, 0 “ per 2 volte (, 00 “).

b.3 Premere il pulsante rosso all'interno della cassaforte
(sul retro dello sportello, vicino ai cardini).

b.4 Digitare il codice che si vuole usare (per ragioni di
sicurezza, almeno 3 cifre ma al massimo 8 cifre).
Premere il pulsante “ A “ per confermare il codice.

b.5 Verranno emessi 2 segnali acustici dopo la corretta
programmazione.

b.6 Il vostro codice master & stato variato con successo.

3. COME APRIRE LA CASSAFORTE:

3.1 Premete i tasti della vostra combinazione e premete
il tasto "B”.

3.2 Siillumina il LED verde. Ora avete 5 secondi per
aprire la cassaforte.

3.3 Girate la manopola verso destra e aprite lo sportello.

4. CHIUSURA DELLA CASSAFORTE

4.1 Girate il pomello verso sinsitra per chiudere la
cassaforte.

5. CODICE SEGRETO ERRATO:

Se avete inserito un codice errato il sistema emette tre
suoni e si accende il LED giallo. Avete altre due possibilita
di inserire il codice esatto. Se sbagliate pit di 3 volte, il si-
stema elettronico si blocca per 20 secondi, durante i quali
la tastiera non reagisce ad alcun comando.

6. APERTURA DI EMERGENZA:

Se avete dimenticato il vostro codice o le batterie

fossero scariche:

6.1 togliete il coperchietto situato fra la manopola e
la tastiera,

6.2 inserite la chiave di emergenza e giratela verso
destra,

6.3 quindi aprite la cassaforte.

7. SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

7.1 Aprire il coperchio di plastica delle batterie sul retro
dello sportello.

7.2 Sostituire le quattro batterie AA da 1,5V in modo
corretto.

ATTENZIONE:
Vi raccomandiamo vivamente di usare batterie alcaline di
marca ad alta energia.

Avviso:

La vostra nuova cassaforte KeySystem ed il suo con-
tenuto non sono automaticamente compresi nella
vostra attuale polizza assicurativa contro tutti i

rischi. Vi preghiamo di contattare la vostra agenzia
assicurativa incaricata e di richiedere un adegua-
mento del capitale assicurato.
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Betjeningsvejledningen
til den elektroniske las
KeySystem

DANSK

Generelt: Enhver knapaktivitet er bekreeftet via
en signaltone, hver gang der trykkes pa en knap.
Det maksimale interval mellem to [2] aktiviteter
kan ikke vaere mere end tyve [20] sekunder, ellers slet-
tes den tidligere indtastning.

1. ABNING AF PENGESKABET FOR
FORSTE GANG:

For abning af pengeskabet for forste gang procederes
som felgende:

1.1 Fjern den lille centrale plade pé frontpanelet.
1.2 Set neglen ind i naglehullet og drej den til en
mod uret.
1.3 Indseet fire [4] batterier
1,5Volt AA (pengeskabet
blev leveret uden batterier).
Detaljeret information side 25.

2. PROGRAMMERING AF EN ELEKTRONISK LAS

Opmarksomhed: for denne safe kan 2 forskjeellige
koder blive programmeret (Bruger kode og Master
kode). For dine personlige sikkerhed indtast begge
koder efter & ha &bnet safe’n for forste gang.

For du bruger dit pengeskab for ferste gang, skal du
indtaste din personlige kode (af sikkerhedsmaessige
arsager). Du mé ikke overtage den leverede kode. For
du udferer den nemme programmering, bedes du forst
teenke pé din kode. Brug ingen personlige data, som
kan udtzenkes af andre. Behold din kode og naglerne
pé sikkert sted, hvor kun du kan finde dem. Lad ikke
ngglerne ligge i pengeskabet.

OPBEVAR ALDRIG KODEN ELLER N@DSITUASJON
NOGLEN | SAFE’N!

a/ PROGRAMMERING AF BRUGER KODE /
/NDRING AF BRUGER KODE

a.1 Aben pengeskabet.

a.2 Tryk pa den rade knap (pa indersiden af deren
ved hangslerne).

a.3 Der lyder to signaltoner, og den gule LED
teendes. Du har nu tyve [20] sekunder til at
starte programmeringen.

a.4 Indtast den kombination, du gnskede (mindst tre
[3] tal, hejst otte [8] tal) og bekreeft din indtastning

10  Electronic KeySystem
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ved at trykke pé knappen "B".

2.5 Efter bekreeftelse af kombinationen ved knappen
«B» lyder der to signaltoner, og den gule LED géar
ud og viser, at programmeringen lykkedes.

b/ PROGRAMMERING AF MASTER KODE /
/ANDRING AF MASTER KODE

b.1 Abne safe‘n.

b.2 Trykk 2 ganger ,, 0 “ (,, 00 “).

b.3 Trykk pa den rede knappen pa indsiden af safe’n
(p& bagsiden af deren, naer derhaengslene).

b.4 Indtast koden (af sikkerhedsmessige grunder,
indtast minst 3 tal men maksimalt 8 tal) som du
onsker. Trykk p& “ A “ knappen for at bekreefte
din kode.

b.5 Du vil here 2 lyd signal efter korrekt programmering.

b.6 Din Bruger kode har blivet aendret korrekt.

3. ABNING AF DEN ELEKTRONISKE LAS

3.1 Indtast din egen kode og bekreeft din ind-
tastning ved at trykke pa knappen "B".

3.2 Den grenne LED blinker, og du har nu fem [5]
sekunder til at &bne pengeskabet.

3.3 Drej handtaget til hgijre for at &bne pengeskabet.

4. SADAN LUKKES PENGESKABET
4.1 Drej handtaget til venstre for at lukke pengeskabet.

5. LASNINGTID FOR ENHED VED
INDTASTNING AF EN FORKER KODE

Hvis du indtaster en forkert kode, lyder der tre [3] sig-
naltoner, og den gule LED blinker. Du har nu to forsag
til at indtaste den korrekte kode. Hvis du indtaster en
kode forkert tre [3] gange, blokerer lasen i tyve [20] se-
kunder. Indenfor lasningstiden for enheden reagerer
lasen ikke pa nogen indtastning.

6. MEKANISK NGDABNING

Hvis du har glemt din kode eller batteriet er fladt,

bedes du gere folgende:

6.1 Fjern deekslet mellem handtaget og tastaturet.

6.2 Indseet nednaglen og drej til venstre side sa
langt som muligt.

6.3 Du kan nu dbne pengeskabet som szedvanlig.

7. UDSKIFTNING AF BATTERIERNE

71 ,Aben batteridbningen pa bagsiden af deren.
7.2 Indseet fire [4] batterier 1,5 Volt AA.

OPMARKSOMHED:
Vi anbefaler steerkt & bruge High Energy alkaline
maerke batterier.

Forsigtighed: Deres nye KeySystem safe og dens
indhold er ikke automatisk en del av deres fullvar-

dighedsforsikring. Var venlig at kontakte deres for-
sikringsselskab og be om en justering af
forsikringssummen.




Anvandarmanual
for det elektroniska
laset KeySystem

Allmént: Varje knapp-aktivitet bekréftas genom en
signalton som ljuder varje gang det trycks pa en
knapp. Den maximala tidsrymden mellan tva [2] aktivi-
teter bor inte vara mer an tjugo [20] sekunder, annars
s raderas det tidigare intradet.

SVENSKA

1. OPPNA KASSASKAPET FOR FORSTA
GANGEN:

For att dppna kassaskapet for forsta gangen gé till

vaga pa foljande satt:

1.1 Ta bort den lilla mittersta plattan pé frontpanelen.

1.2 Sétt in nyckeln i nyckelhlet och vrid den i moturs
riktning.

1.3 Sétt in fyra [4] stycken
batterier 1,5 Volt AA
(kassaskapet levererades
utan batterier). Detaljerad
information sidan 25.

2. PROGRAMMERA EN KOD

Observera: 2 olika koder kan programmeras for det
héar kassaskapet (Anvandarkod och Masterkod). For
din egen personliga sékerhet sla in bada koderna da
du 6ppnar kassaskapet for forsta gangen.

Innan du anvénder ditt kassaskap for forsta gangen
méste du sla in din personliga kod (av sékerhetsskal).
Det &r inte tillatet att Gverta den levererade koden.
Innan du startar den enkla programmeringen var god
och forst tnk ut vilken kod du vill ha. Anvand ingen
personlig information som vilken person som helst
kan ha tillgang till. Férvara din kod och nycklarna pa
ett sdkert stélle dar bara du kan hitta dem.
FORVARA ALDRIG KODEN ELLER RESERVNYCK-
ELN INUTI KASSASKAPET

a/  PROGRAMMERA ANVANDARKODEN /
ANDRA ANVANDARKODEN

a.1 Oppna kassaskapet.

a.2 Tryck pé den roda knappen (pa insidan av
dorren vid gangjérnen).

a.3 Da kommer tva signaltoner och den gula
lysdioden att sl&s pa. Nu har du tjugo [20] se-
kunder att starta programmeringen.

a.4 Slain din 6nskade kombination (minst tre [3]
siffror, max étta [8] siffror) och bekréafta ditt
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intrdde genom att trycka pa knappen « B ».

a.5 Efter bekraftelsen av kombinationen genom
knappen « B » uppstar tva signaltoner och den
gula lysdioden sténgs av och visar att program-
meringen har lyckats.

b/ PROGRAMMERA MASTERKODEN /
ANDRA MASTERKODEN

b.1 Oppna kassaskapet.

b.2 Tryck 2 ganger,, 0 “(, 00 “).

b.3 Tryck pa den réda knappen inuti kassaskapet (pa
baksidan av dorren néra gangjarnen).

b.4 SIa in koden (av sékerhetsskal minst 3 siffror men
max 8 siffror) med de siffror som du vill ha. Tryck
pa “ A" knappen for att bekréfta din kod.

b.5 Du kommer att hora 2 signalljud efter korrekt
programmering.

b.6 Din anvandarkod har nu blivit &ndrad.

3. OPPNA DET ELEKTRONISKA LASET
3.1 Slain din egen kod och bekréafta ditt intrade
genom att trycka pa knappen « B ».
3.2 Den grona lysdioden blinkar och nu har du
fem [5] sekunder pé dig att dppna kassaskapet.
3.3 Vrid dorrvredet at hoger for att Oppna kassaskapet.

4. ATT STANGA KASSASKAPET
4.1 Vrid dorrhandtaget at vanster for att stanga
kassaskapet.

5. TIDSBEGRANSAD LASNING GENOM
ATT FELAKTIG KOD ANVANTS
Om du sldr in en felaktig kod kommer tre [3] signalto-
ner att héras och den gula lysdioden kommer att
blinka. Du har nu tva ytterligare forsok att sla in kor-
rekt kod. Om du slar in en felaktig kod tre [3] ganger
blockeras l&set under tjugo [20] sekunder. Under den
tidsbegransade lasningen kommer inte laset att rea-
gera pa nagra forsok till intraden.

6. MEKANISK NODLAGESOPPNING

Om du har glémt bort din kod eller batterierna ar slut,

f6lj dessa instruktioner:

6.1 Ta bort skyddshdljet mellan dérrvredet oc knapp-
satsen.

6.2 Sétt in reservnyckeln och vrid den &t vanster sa
l&ngt som det gar.

6.3 Nu kan du 6ppna kassasképet som vanligt.

7. BYTE AV BATTERIER

7.1 Oppna batteriéppningen pé baksidan av dérren.
7.2 Satt in fyra [4] stycken batterier 1,5 Volt AA.
OBSERVERA: Vi rekommenderar starkt att du anvén-
der H6g Energi alkaliska batterier.

Varning: Ditt nya KeySystem kassaskap och dess in-
nehall kommer inte automatiskt att vara en del av
din faktiskt forefintliga allrisksforsakring. Var god

och kontakta ditt ansvariga forsakringsbolag och be
om att fa justera den forsdakrade summan.
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Brukerveiledning for
den elektroniske lasen
KeySystem

Merk! Les denne brukerveiledningen noye for du tar
lasen i bruk, eller forseker & programmere en ny tall-
kombinasjon. Vi patar oss ikke noe ansvar for funksjo-
nell uorden som er forarsaket av feil overkobling eller
bruk av vold eller utilberlig bruk, ei heller for skade eller
tap av eiendom som kan tilbakeferes til en ikke korrekt
lasing av safen.

NORSK

Generelt

En hver bruk av knapper blir bekreftet med en signal-
tone hver gang du trykker pa en knapp. Maksimal tid
mellom to [2] aktiviteter kan ikke vaere mer enn tjue [20]
sekunder, ellers blir tidligere inntasting slettet.

1. APNE SAFEN FOR FORSTE GANG

For & &pne safen forste gang, mé du gjere som felger:
1.1 Fjern den lille midtplaten pé frontpanelet.
1.2 Sett nokkelen i nakkelhullet og vri den mot klokken.
1.3 Sett inn fire [4] batterier pa
1,5 Volt AA (safen ble
levert uten batterier).
Detaljert informasjon side 25.

2. PROGRAMMERING AV EN ELEKTRONISK LAS

Forsiktig: 2 forskjellige koder kan programmeres for
denne safen (Brukerkode og Hovedkode) For din per-
sonlige sikkerhet, tast inn begge kodene etter at du
apner safen for forste gang.

Far du bruker safen din for ferste gang, ma du legge
inn din personlige kode (av sikkerhetshensyn). Du far
ikke lov til & bruke den leverte koden. Fer du utferer
den enkle programmeringen ma du tenke ut din kode
forst. Ikke bruk personlig data som kan tenkes ut av
andre personer. Behold koden din og noklene pa et
trygt sted, der bare du kan finne det. Ikke legg ngklene
i safen. LEGG ALDRI KODER ELLER RESERVENGK-
KELEN | SAFEN!

a/ PROGRAMMERE BRUKER KODE /
SKIFTE KODE

a.1 Apne safen.

a.2 Trykk pa den rede knappen (pa innsiden av
deren ved hengslene).

a.3 Det er to signaltoner, og det gule lyset slds pa. Du
har n& 20 [20] sekunder pa & begynne program-
meringen.

12
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a.4 Legg inn kombinasjonen du ensker (minst tre [3]
tall, og maksimalt atte [8] tall) og bekreft inntas-
tingen ved & trykke pa knappen "B”.

a.5 Etter at du har bekreftet kombinasjonen med
knappen "B”, vil du hare to [2] signaltoner og det
gule lyset sls av og viser at programmeringen
var vellykket.

b/ PROGRAMMERE HOVED KODE /
SKIFTE HOVED KODE

b.1 Apne safen.

b.2 Trykk 2 ganger “0” (" 00 ”).

b.3 Trykk pa den rade knappe inni safen (pé baksiden
av deren, naert hengslene).

b.4 Tast inn koden (Av sikkerhetsgrunner minst 3 tall
og maksimalt 8 tall) som du ensker & bruke.
Trykk ” A" knappen for & bekrefte koden din.

b.5 Du vil here 2 pipelyder etter at riktig programme-
ring utfort.

b.6 Brukerkoden din er skiftet.

3. APNE DEN ELEKTRONISKE LASEN

3.1 Legg inn din personlige kode, og bekreft inn-
tastingen ved & trykke pa knappen "B”.

3.2 Det granne lyset blinker, og du har na fem [5]
sekunder pa & &pne safen.

3.3 Vri handtaket mot hayre for & dpne safen.

4. LUKKING AV SAFEN
4.1 Vri handtaket mot venstre for a lukke seifen.

5. TIDSLAS VED INNTASTING AV FEIL KODE

Hvis du legger inn feil kode, herer du tre [3] signaltoner
og det gule lyset blinker. Du har na to forsek til pa &
legge inn korrekt kode. Hvis du legger inn koden feil tre
[3] ganger blir [sen blokkert i tjue [20] sekunder. | pe-
rioden med tidslas vil ikke lasen reagere pa noen inn-
tasting.

6. MEKANISK NODAPNING
Hvis du har glemt din kode, eller batteriet er tomt, kan
du gjere folgende:

6.1 Fjern dekselet mellom handtaket og tastaturet.

6.2 Sett inn nednekkelen og vri mot venstre sa
langt det gar.

6.3 Du kan n& &pne safen som vanlig.

7. BYTTE BATTERIER

71 Apne batteriluken "pa baksiden av daren.

7.2 Settinn fire [4] batterier av typen 1,5 Volt AA.
MERK: Vi tilrér pa det sterkeste & bruke kun merkevare
Hoyenergi alkaliene batterier.

Forsiktig: Din nye KeySystem safe og dens innhold
er ikke automatisk del av din forsikring.

Ta kontakt med forsikringsselskapet ditt og be om
justert forsikringssum.




FIN

Kéayttoohjeet sahkoi-
selle lukkomallille
KeySystem

Huomio! Lue ndmé kéyttoohjeet huolellisesti ennen
kuin kaytéat lukkoa tai yritét ohjelmoida uutta numero-
yhdistelmaa. Emme ota vastuuta toimintavirheesta,
joka johtuu vaarasta vaihtamisesta tai vakivaltaisesta
tai vadrasté kaytostd, emmeké menetetystd omaisuu-
desta, joka on asetettu vaarin kassakaapin viereen.

Suoml

YLEISTA: Mika tahansa néppaimen painaminen saa
aikaan aanisignaaleja joka kerran kun néppéinté paine-
taan. Maksimaalinen viive kahden [2] toiminnon valilla
ei voi ylittdd kahtakymmenté [20] sekuntia tai muuten
edellinen syotto poistetaan.

1. KASSAKAAPIN AVAAMINEN
ENSIMMAISTA KERTAA

Avataksesi kassakaapin ensimmaisté kertaa, toimi

seuraavasti:

1.1 Poista etupaneelin pieni keskimmainen levy.

1.2 Syota avain avaimenreikdan ja kdanna sita
vastapaivaan.

1.3 Aseta nelja [4] 1,5 Voltin
AA —paristoa (kassakaappi

toimitettiin iiman paristoja). =
Yksityiskohtaiset tiedot R
sivulla 25.

2. KOODIN OHJELMOINTI

Huomio: tit4 kassakaappia varten voidaan ohjelmoida
2 erilaista koodia (kayttokoodi ja Master-koodi). Vaihda
molemmat koodit oman turvallisuutesi takia kun avaat
kassakaapin ensimmaista kertaa.

Ennen kassakaappisi ensimmaisté kayttokertaa sinun
pitad syo6ttdd henkildkohtainen koodisi (turvasyistd). Et
saa kayttda uudestaan alkuperaista koodia. Ennen
kuin aloitat ohjelmoinnin, ajattele ensin koodia, jonka
aiot valita. Ala kayta henkildkohtaisia tietoja, joita toiset
voivat ajatella. Pida koodisi ja avaimet turvallisessa
paikassa, josta vain sin voit |6ytaa ne.

ALA IKINA SAILYTA KOODIATAITURVA-AVAINTA
KASSAKAAPIN SISALLA!

a/ KAYTTOKOODIN OHJELMOINTI /
VAIHTAMINEN

a.1 Avaa kassakaappi.

a.2 Paina punaista nappia (oven sisdpuolella sa

ranoiden lahelld).

Kuulet kaksi &animerkkia ja keltainen LED-valo

syttyy. Nyt sinulla on kaksikymmenta

a.3
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[20] sekuntia ohjelmoinnin aloittamiseksi.

Syota haluamasi koodi (ainakin kolme [3] nume-
roa, enintddn kahdeksan [8] numeroa) ja vahvista
sy6ttd painamalla nappainta "B”.

Kun olet vahvistanut koodin painamalla néppainta
"B”, kuulet kaksi merkki&énta ja keltainen LED-
valo sammuu ja ndyttaa nain, etta ohjelmointi on
nistui.

b/ MASTER-KOODIN OHJELMOINTI /VAIHTAMINEN
b.1 Avaa kassakaappi.

Nappéile 2 kertaa ” 0 ” (" 00 ”).

Paina punaista nappia kassakaapin sisapuolella
(oven takana, saranoiden |&helld).

Nappaile haluamasi koodi (turvallisuussyista
ainakin 3 numeroa, enintdan 8 numeroa). Paina

“ A ”- nappainta vahvistaaksesi koodisi.

Kuulet 2 signaaliddntd onnistuneen ohjelmoinnin
jalkeen.

Koodisi on vaihdettu onnistuneesti.

a4

ab

b.5

b.6

3. SAHKOLUKON AUKAISEMINEN

3.1 Sydtéa oma koodisi ja vahvista sy6ttd painamalla
néppéinta "B”.

Vihre& LED-valo vilkkuu ja nyt sinulla on viisi

[5] sekuntia kassakaapin avaamiseen.

K&anné& kadensijaa oikealle avataksesi kaapin.

4. KASSAKAAPIN SULKEMINEN
4.1 Kaanna kédensijaa vasemmalle sulkeaksesi kaapin.

5. LAITTEEN LUKITUSAIKA VAARAN
KOODIN SYOTON JALKEEN
Jos sy6tét vaaran koodin, kuulet kolme [3] aanimerkkia
ja keltainen LED-valo vilkkuu. Nyt sinulla on kaksi
yritysté oikean koodin sydttamisté varten. Jos syotat
vaaran koodin kolme [3] kertaa, lukko lukittuu kahdek-
sikymmeneksi [20] sekunniksi. Lukitusajan aikana
lukko ei vastaa ndppdinten painamiseen.

6. MEKAANINEN HATAAVAUS
Jos unohdit koodisi tai paristo on tyhja, tee seuraavasti:
6.1 Poista kansi kddensijan ja ndppaimiston valilta.
6.2 Sydta hataavain ja kédénna sitd vasemmalle

niin kauas kuin voit.
6.3 Nyt voit avata kassakaapin kuten tavalllisesti.

7. PARISTOJEN VAIHTAMINEN
7.1 Avaa paristokotelo oven takana.
7.2 Aseta nelja [4] 1,5 Voltin AA -paristoa.

HUOMIO: Kehotamme kayttdmaan vain laadukkaita
korkeaenergisia alkaliiniparistoja.

Varoitus: Uusi KeySystem-kassakaappisi ja sen
sisdlto eivat kuulu automaattisesti voimassaolevaan
riskivakuutukseesi. Ota yhteytta yhteyshenkilodsi

3.2

3.3

vakuutusyhtiossa ja pyyda vakuutetun summan
tarkistamista.
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POLSKI

D

Instrukcja obslugi elektronicz-
nego skarbca KeySystem

UWAGA: Prosze uwaznie przeczytac niniejsza, instrukcije ob-
stugi, zanim przystapia Pafistwo do uruchamiania zamka lub
ustawiania nowej kombinacji cyfr. Nie ponosimy zadnej od-
powiedzialno sci ani za nieprawidtowe dziatanie zamka, w
przypadku gdy jest to skutek niewta sciwego przestawienia
wzgl. uzycia sity lub niewta sciwej obstugi, ani za szkody rze-
czowe lub maja,tkowe, ktére wynikaja, np. z nieprawidtowego
zamknigcia sejfu.

UWAGI OGOLNE: Przy kazdym przyci snieciu ktérego s z
przyciskow rozlega sig sygnat d zwiekowy. Odstep czasowy
pomiedzy kolejnymi przyci snieciami przyciskéw nie powi-
nien przekraczaé 20 sekund.

1. URUCHOMIENIE SEIJFU

Aby po raz pierwszy otworzy¢ sejf nalezy wykonaé

nastepuja,ce czynno sci:

1.1 Usuna, ¢ pokrywe pomigdzy pokrettem a klawiszami

1.2 Wiozy¢ kluczyk zapasowy i przereci¢ w lewa, strone
az do oporu.

1.3 Wiozy¢ 4 baterie 1,5 Volt
(nie objete dostawa).
Szczegblowe informacje na
stronie 25.

2. PROGRAMOWANIE KODU
Uwaga: do tego kodu mozna zaprogramowacé 2 rézne kody
(kod uzytkownika lub kod Master). Z przyczyn bezpieczen-
stwa prosze po pierwszym otwarciu sejfu wprowadzié
obydwa kody.
Przed przysta,pieniem do uzytkowania sejfu ze wzgledéw
bezpieczenstwa musi zosta¢ zaprogramowany Pafistwa 0so-
bisty kod, tj. kod wprowadzony fabrycznie nie moze zosta¢
zachowany. Przed przysta,pieniem do bardzo prostego pro-
gramowania nalezy ustali¢, jaki kod zostanie zapamigtany.
Nie nalezy wykorzystywaé w charakterze kodu danych perso-
nalnych, np. daty urodzenia lub innych dat, ktére moga, by¢
znane osobom znaja,cym uzytkownika sejfu. Kod wraz z klu-
czykami nalezy starannie przechowywac¢ w miejscu niedo-
stepnym dla osb trzecich. NIGDY NIE PRZECHOWYWAG
KODU LUB KLUCZA AWARYJNEGO WEWNATRZ SEJFU!
a/ PROGRAMOWANIE KODU UZYTKOWNIKA /
ZMIANA KODU UZYTKOWNIKA
a.1 Otworzy¢ sejf.
a.2 Przycisna,¢ czerwony przycisk (wewnetrzna strona
drzwiczek obok zawiasdw).
a.3 Rozlegaja, sie trzy sygnaty d zwiekowe i zapala
sie z6tta dioda. Maja, Pafstwo teraz 20 sekund na
rozpoczecie programowania.
a.4 Wprowadzi¢ wybrana, kombinacje cyfr (min. trzy
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cyfry, max cztery cyfry) i zatwierdzi¢ ja, za pomoca,
przycisku “B”.

a.5 Po zatwierdzeniu kombinacji za pomoca, przycisku
“B” zapala si¢ zielony LED dioda, wskazuja,ca na to,
iz programowanie zostato przeprowadzone prawidtowo.

b/  PROGRAMOWANIE KODU MASTER /

ZMIANA KODU MASTER

b.1 Otworzy¢ sejf.

b.2  Dwukrotnie nacisna¢ ,, 0 “ (,, 00 “).

b.3 Nacisna¢ czerwony przycisk wewnatrz sejfu (na tylnej
stronie drzwiczek, w poblizu zawiaséw).

b.4 Wprowadzi¢ kod (z przyczyn bezpieczenstwa min.

3 cyfry, a maksymalnie 8). Nacisna¢ przycisk ,, A”
celem potwierdzenia kodu.

b.5 Po prawidtowym zaprogramowaniu pojawig sie dwa
sygnaty dzwiekowe.

b.6 Kod uzytkownika zostat zmieniony pomysinie.

3. OTWIERANIE SEJFU:

3.1 Wprowadzi¢ zaprogramowany przez siebie kod i
potwierdzi¢ go przyciskiem “B”

3.2 Zapala sie zielona dioda i maja, Panstwo teraz pie¢
sekund na otworzenie sejfu.

3.3 W celu otworzenia sejfu nalezy przekreci¢ pokretto
W prawo.

4. ZAMYKANIE SEJFU

4.1 Przekrec klamke w lewo aby zamkna¢ sejf.

5. CZAS BLOKADY W PRZYPADKU
WPROWADZENIA BLEDNEGO KODU
W przypadku wprowadzenia btednego kodu rozlegaja, sie
trzy sygnaty d zwigkowe i zapala sig zétta dioda. Maja, Pan-
stwo wowczas jeszcze dwie proby na wprowadzenie prawid-
fowego kodu. W przypadku, jezeli btedny kod zostanie
wprowadzony wiecej, niz trzy razy, cata elektronika zostanie
zablokowana na ok. 20 sekund. W tym czasie zamek nie rea-
guje na wprowadzanie zadnych danych.

6. MECHANICZNE AWARYJNE OTWIERANIE SEJFU
W przypadku, jezeli zapomnicie Pafistwo swoj kod lub gdy
wyczerpia, sie baterie, nalezy posta,pi¢, jak nastepuije:

6.1 Zdja,¢ ostonke pomiedzy pokrettem a klawiatura,
6.2 Wetkna,¢ zala,czony klucz do awaryjnego otwierania
drzwiczek i przekreci¢ go w prawo az do oporu.

6.3 Otworzy¢ sejf jak zwykle.

7. ZMIANA BATERII

7.1 Otworzy¢ plastikowe przykrycie baterii na tylniej
stronie drzwiczek.

7.2 Zmieni¢ cztery baterie 1,5Volt typu AA.

UWAGA: Zalecamy uzywanie markowych baterii
alkalicznych High Energy.

Uwaga: Nowy sejf KeySystem i jego zawartos¢ nie
podlegaja automatycznemu ubezpieczeniu.

Prosze skontaktowa¢ sig ze swoja firma ubezpiecze-
niow3 i dowiedzie¢ sig o sume ubezpieczenia.




| CZ

Pokyny k pouziti elektronic-
kého sejfu - KeySystem

POZOR: Prectéte si prosim pozorné tenhle navod, div
nez zamek pouzijete nebo nastavite novou Ciselnou
kombinaci. Nepfevezmeme zadnou zaruku, at’ uz pfi
funkénich zavadach podminénch chybnym prestavo-
vanim resp. pouzitim nasili nebo nevécnym zachaze-
nim nebo pfi vécnych pfip. majetkovych Skodach, pF.
které se vztahuji na nespravné zamykani sejfu, nepre-
vezmeme zadnou zaruku.

CESKY

VSEOBECNE

Kazdé pouziti tladitka zplisobi kratky zvukovy signal.
Odstup mezi dvéma stisky tlacitek nesmi prekrocit
20 sekund.

1. ZAHAJENi PROVOZU

PFi prvnim otevfeni trezoru postupujte nasledovné:
1.1 Odstrarite kryt mezi otaceci rukojeti a klavesnici.
1.2 Zasurite kli¢ a otocte doleva az nadoraz.
1.3 Nyni viozte 4 baterie

1,5V AA (neni soucasti

dodavky).
Podrobné informace str. 25.

2. PROGRAMOVANi NOVEHO KODU

Pozor: u tohoto sejfu Ize naprogramovat dva kédy
(Usercode a Mastercode). Pro vlastni bezpe¢nost do-
porucujeme naprogramovat tyto kédy ihned po prvnim
otevreni sejfu.

Pfed pouzitim Vadeho sejfu je z bezpe¢nostnich d-
vod( nutné zadaniVaseho osobniho kédu, t.j. kod na-
staveny v zavode se nesmi pouzivat! Dfiv jak tohle
jednoduché programovani provedete, zvolte si nejdfiv
svij kod. Nepouzivejte osobni (idaje jako napf. datum
narozeni anebo jiné Udaje, které by bylo mozné na za-
kladé poznatk( o Vasi osobé zneuzit. Ulozte kod i klice
tak, aby bili pfistupné jenVam.

NOUZOVY (NAHRADNI) KLi€ NIKDY NENECHAVEJTE
UVNITR SEJFU.

a/ Programovani uzivatelského kédu - USER
CODE / zména uzivatelského kédu USER CODE
a.1 Otevrit sejf.
a.2 Stlacte rudy knoflik (vnitfni strana dvefi pfi zavése).
a.3 Zaznéji tfi zvukové signaly, a Zluta LED se roz
sviti. Mate 20 sekund na zaceti s programova nim.
a.4 Zadejte Vami Zelanou kombinaci (min. tfi ¢isla,
max. Ctyfi) a zadani uskutecnite s tlacitkem “B”.
a.5 Po potvrzeni kombinace tlacitkem “B” zasviti
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zelend LED a ukaze, Ze bylo programovani spravné
vykonané.

b/ Programovani MASTER CODE /
zména MASTERCODE

b.1 Otevrete sejf.

b.2 Stlacte 2x tlacitko ,, 0 “ (, 00 ).

b.3 Stisknéte Cervené tlacitko uvnitf sejfu (na zadni
strané dvefi, blizko pantd).

b.4 VioZte kdd (z bezpecnostnich divod( musi mit
koéd nejméné 3 Cislice a maximalné 8 &islic).
Stiskem tlacitka “A” kod potvrdite.

b.5 Po spravném naprogramovani zazni 2x zvukovy
signal.

b.6 Zména vaseho MASTER CODE je Uspésné
dokonéena.

3. OTEVRENI SEJFU

3.1 Zadejte Vami nastaveny kod a potvrd’te ho
tlacitkem “B”.

3.2 Zelena LED sviti aVy mate 5 sekund na ote vieni
tre zoru.

3.3 Potocte oto€nou rukojeti vpravo, aby jste sejf
mohli oteviit.

4. UZAMCENI SEJFU
4.1 Otocte otocnou rukojeti doleva a seif se uzamkne.

5. BLOKOVACI CAS PRI CHYBNEM ZADANI
PFi chybném zadani zaznéji tfi zvukové signaly a roz-
sviti se Zluta LED. Méte tedy jesté dva dalsi pokusy
pro zadani spravného kodu. V pfipadé, Ze jste ne-
spravny kod zadali vic jak tfikrat, blokuje elektronika
20 sekund. Pres tuto dobu nereaguje zamek na zadné
zadani.

6. MECHANICKE NOUZOVE OTEVRENI

V pfipadé, ze jste kod zabudli, anebo jsou vybité bate-
rie postupuijte nasledné:

6.1 Odstrarite kryt mezi oto€nou rukojeti a tlacitkami.
6.2 Vsurite nouzovy kli¢ a otocte ho vpravo.

6.3 Oteviete trezor jako jindy.

7. VYMENA BATERIi

7.1 Oteviete plastovy kryt baterii na zadni strané dvefi.

7.2 Vyménte 4 ks. 1,5V AA baterii a dbejte na jejich
spravné uloZeni.

Upozornéni:

Baterie nejsou soucasti dodavky sejfull!

POZOR:
Vas novy trezor a jeho obsah nejsou automa-

ticky zabezpeceny/pojistény/. Oddélte tento
poZadavek bezpecnosti pojistné hodnoty
VaSeho pojisténi v pojistné smlouve.
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Navod na pouzititie pre
elektronick "y trezor
KeySystem

SLOVENSKO

POZOR: Prosim, precitajte si pozorne tieto preva-
dzkové intrukcie skor, ako zacnete pracovat so za-
mkom alebo sa pokusite vlozit novi kombindciu ¢isel.
Neakceptujeme Ziadnu zodpovednost za funkéné po-
ruchy spdsobené chybnym prepinanim alebo pouzitim
nasilia, taktiez za pripadné znehodnotenie sejfu a ani
za stratu majetku.

VSEOBECNE Kazdé pouzitie tladitka spdsobi kratky
zvukovy signal. Odstup medzi dvoma pouzitiami tlaci-
tok nesmie prekro¢it’ 20 sekund.

1. UVEDENIE DO PREVADZKY

Na prvé otvorenie trezoru postupuijte nasledovne:

1.1 Odstrante kryt medzi otoénym drzadlom a
klavesnicou.

1.2 Zastréte kI'GE na nudzové otvorenie a otoCte ho
dol’ava az na doraz.

1.3 Teraz vloZte 4 kusy 1,5 Volt
batérii AA (nie st zahrnuté v
rozsahu dodavky). Podrobné
informacie str. 25.

2. PROGRAMOVANIE NOVEHO KODU

Pozor: pre tento sejf mézu byt naprogramované dva
kody (Usercode and Mastercode). Pre VaSu vlastnu
bezpe¢nost Vam doporucujeme ich naprogramovat
hned' po prvom otvoreni sejfu.

Pred pouzivanim Vasho sejfu je z bezpeénostnych
ddvodov nutné zadanie Vasho osobného kédu, t.z.
kdd nastaveny v zavode sa nesmie pouzivat’. Skor
ako to jednoduché programovanie uskutoénite, uréte
si najprv svoj kéd. Nepouzivajte Ziadne osobné Udaje
ako napr. datum narodenia alebo iné udaje, ktoré by
bolo moZné na zaklade poznatkov o vasej osobe
zneuzit'. UloZte kdd ako aj kli¢e tak, aby boli pri-
stupné lenVam.

Nikdy nenechavajte niidzovy (nahradny) kl'a¢ vo
vnutri sejfu.

a/ Programovanie uzivatel'ského koédu -

USER CODE /
zmena uzivatel'ského kédu USER CODE

a.1 Otvorit’ sejf.
a.2 Stlacte ¢erveny gombik (vnitorna strana dveri
pri pante).
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a.3 Zazneju tri zvukové signaly, a zIta LED sa rosvieti.
Mate 20 sekind &as zaCat’ s programovanim.

4. Zadajte Vami Zeland kombinaciu (min. tri ¢isla,
max. Styri) a zadanie uskutocnite s tladitkom “B”.

5. Po potvrdeni kombindcie tlacitkom “B” zasvieti ze
lend LED a ukaze, Ze bolo programovanie spravne
vykonané.

Programovanie MASTER CODE /

zmena MASTER CODE

b.1 Otvorte sejf.

b.2 Stlacte 2x tlacidlo ,, 0 “ (,, 00 ).

b.3 Stlacte ¢ervené tlacidlo vo vnutri sejfu (na zadnej
strane dveri, pri zavesoch).

b.4 VioZte kéd (z bezpeénostnych dévodov musi mat
kod najmenej 3 a maximalne 8 Cislic). Stlacte
tlagidlo “ A ” pre potvrdenie kédu.

b.5 Po spravnom naprogramovani zaznie 2x zvukovy
signal.

b.6 Va§ MASTER CODE bol uspeSne zmeneny.

3. OTVORENIE SEJFU:

3.1 Zadajte Vami nastaveny kéd a potvrd’t’e ho
tlacitkom “B”.

3.2 Zelend LED svieti aVy mate 5 sekund ¢as otvorit’
trezor.

3.3 Oto€ne oto¢nu ruku doprava, aby Ste Sejf
otvorili.

4. U ZAMKNUTIE SEJFU
4.1 OtocCte otoCnou rukovat’'ou dol’ava sejf sa uzakne.

5. BLOKOVACi CAS PRI CHYBNOM ZADANi:

Pri chybnom zadani zazneju tri zvukové signdly a
rozsvieti sa zIta LED. Mate teda eSte dva d’alSie
pokusy pre zadanie spravneho kédu. V pripade, ze
Ste nespravny kod zadali viac ako trikrat, blokuje
elektronika 20 sekdnd. Pocas tejto doby nereaguje
zamok na Ziadne zadania.

6. MECHANICKE NUDZOVE OTVORENIE:

6.1 Odstrante kryt medzi otoé¢nou ruckou a tlacitkami.

6.2 Vsunte nidzovy kli¢ a otoéte ho nadoraz
doprava.

6.3 Otvorte trezor ako vZdy.

7. VYMENA BATERII

7.1 Otvorte plastovy kryt na batérie na zadnej strane
dveri.

7.2 Vlymente 4 ks. 1,5Volt AA batérii spravnym
spoésobom.

Upozornenie:

Batérie nie su sucastou dodavky sejfu!

POZOR:
Vas novy trezor a jeho obsah nie si automa-
ticky zabezpecené /poistené/. Oddelte tiito

b/

poZiadavku bezpecnosti poistnej hodnoty
Vasho poistenia v poistnej zmluve.




Elektronikus trezor keze-
|ési leirasa KeySystem

FIGYELEM! Kérjlk, figyelmesen olvassa végig kezelési
leirdasunkat, mieldtta zarat mikodtetné vagy egy Uj
szdmkombin&ciét allitana be. Nem vallalunk semmiféle
felelésséget helytelen allitasbal, illetve erészak alkalma-
z4sabdl, vagy szakszer(tlen kezelésb6l adédo
mikodési zavarokért, tovabba targyi és vagyoni karo-
kért, amelyek példaul a széfek helytelen bezarasara
vezethetdk vissza.

ALTALANOSSAG

Minden egyes nyomégomb mikddtetést hangjelzés
kisér. Két nyomégomb mikddtetés kdzétti idétartam a
20 masodpercet nem haladhatja meg.

1. UZEMBEVETEL

A széf elso nyitasanak folyamata:
1.1 Tavolitsa el a kilincsmd és a tasztatura kozotti
takardfedelet.
1.2 Helyezze be a vésznyitd kulcsot a megfeleld
helyére és forditsa el balra (itkdzésig.
1.3 Helyezzen be 4 darab
1,5 Voltos AA Alkaline-
elemet az elemtartoba
ligyelve a megfelelé
polaritasra. (a szallitmany
nem tartalmaz elemeket).
Részletes informéaciok a 25 oldalon.

2. UJ KOD PROGRAMOZASA

Ehhez a széfhez két kuldmbozd kodot lehet beprogra-
mozni (kezel6i kéd és f6kod). A széf hasznalatba vétele-
kor mindig cserélje ki a gyari kodokat szemelyes
kédokra. A papirt, amire rairta a kédokat, illetve a vész-
nyitokulcsot soha ne tegye be a széfbe!

Széfiének hasznélata elétt biztonsagi okokbal kifolyolag
meg kell adni az On személyes kddjat, ez azt jelenti,
hogy a gyari kodot nem szabad megtartani. Miel6tt e
nagyon egyszer(i programozast végrehajtand, hatarozza
meg a kivant kodot. Kédszamnak soha ne hasznaljon
személyes adatokat, mint pl.:

szliletési datum, vagy egyéb Onre utalé szamadatot.
Gondosan 6rizze meg a kddszamot, valamint a kulcsot
(gy, hogy ahhoz csak On férhessen hozza.

a/ AKEZELOI KOD PROGRAMOZASA / VALTOZTATASA
a.1 Nyissa ki a széfet.
a.2 Nyomja meg a piros gombot (az ajt6 belsd
oldalan a zsanéroknal)
a.3 Harom hangjelzést hall és a sarga LED vilagit.
20 masodperc 4ll a rendelkezésére, hogy a
programozast elkezdije.

MAGYAR
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a.4 Adja meg az On 4ltal valasztott szamkombi-
n&ciét (min. harom szam, max. négy szam) és
zarja le a “B” nyomogomb bevitelével.

a.5 A szamkombin&ci6 “B” nyomdégombbal térténd
visszaigazolasa utan kigyullad a zéld LED, ez jelzi,
hogy a programozas sikeresen befejez6dott.

b/ A FOKOD PROGRAMOZASA/VALTOZTATASA

b.1 Nyitsa ki a széfet!

b.2 Nyomja meg kétszer a ,,0"-t (,00”)

b.3 Nyomja meg a piros gombot a széf belsejében (az
ajtd hatso felén , a pantok kozelében).

b.4 irja be az On 4ltal kivalasztott kédot (biztonsagi
okokbdl legalabb 3 szamjegy legyen, és legfeljebb 8)

b.5 A meger6sitésért nyomja meg a “A” gombot

b.6 Két rovid hangjelzés fogja kdvetni a helyes
beprogramozast

b.7 Az 0j f6kdd programozasa sikeres volt.

3. SZEF NYITASA

3.1 Adja meg az On 4ltal valasztott kédokat, majd
igazol tassa vissza a “B” nyomégomb beiitésével.

3.2 A z6ld LED vilagit és Onnek 5 masodperc all a
rendelkezésére, hogy a széfet kinyissa.

3.3 A széf nyitasahoz forditsa el jobbra a tekeréfo-
gantyut.

4. A SZEF ZARASA:
4.1 A széf zardséhoz forditsa el a fogantyut balra.

5. RETESZELESI IDOTEVES KODBEVITELNEL

Téves kddbevitel esetén harom hangjelzés hallhat6 és
kigyullad a sarga LED. Ekkor még két tovabbi kisérlete
van arra, hogy megadja a helyes kédokat. Ha haromnal
t0bbsz0r ad meg rossz kdédszamokat, az elektronika
blokkolja a zarat 20 masodpercre. Ez alatt a reteszelési
id6 alatt a zar semmiféle bevitelre nem reagal.

6. MECHANIKUS VESZNYITAS

Ha elfelejtené a szamkombinaciét, vagy az elemek telje-

sen lemeriilnek, az aldbbiak szerint jarjon el:

6.1 Tavolitsa el a kilincsm( és a tasztatlra kozotti
takaro fedelet.

6.2 Helyezze be a vésznyité kulcsot a megfeleld
helyére és forditsa el jobbra Utkdzésig.

6.3 Nyissa ki a széfet a szokasos modon.

7. ELEMCSERE

7.1 Nyissa ki az ajtot.

7.2 Tavolitsa el az elemhaz mlianyag fedelét

7.3 Vegye ki a régi elemeket.

7.4 Tegye be a négy Uj tipust 1,5V AA elemet,
vigyazva a polaritasra.

Figyelem:
Az On iij széfe és a benne elhelyezett értékek
nincsenek automatikusan biztositva.

irasban vegye fel a kapcsolatot a biztositdja-
val és egyeztessen a biztositasi értékek.
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Navodila za uporabo
elektronske klju¢avnice
KeySystem

Opozorilo: Pred uporabo klju¢avnice ali pred spremembo
Steviléne kombinacije natan¢no preberite navodila. Ne od-
govarjamo za nepravilno delovanje v primeru nepravilnega
preklapljanja, grobega ravnanja ali napacne uporabe, prav
tako tudi ne za 8kodo ali za izgubo premozenja, ki bi lahko
nastala zaradi nepravilno zaprtega sefa.

SLOVENIJA

Splosna opozorila

Ob vsakem pritisku tipke se zaslisi signalni ton. Med enim
in drugim pritiskom tipke ne sme preteci ve¢ kot 20 sekund,
ker se sicer prejSnji vnos zbrise.

1. PRVO ODPIRANJE SEFA
1.1 Odstranite plasti¢ni pokrov med rocico vrat in tipkov-
nico.
1.2 Vstavite klju¢ za zasilno odklepanje in ga obrnite v levo.
1.3 Premaknite ro€ico na vratih v desno in sef se bo odprl.
1.4 Obrnite klju¢ za zasilno odklepanje nazaj v zaCetni
polozaj in ga izvlecite.
1.5 Odprite plasticni pokrov na notranji strani vrat in
vstavite baterije.
1.6 Pravilno vstavite $tiri baterije
1,5V AA. Ce baterije vstavite
pravilno, boste zasliali 1 zvo
¢ni signal. Podrobne informa-
cije stran 25.
1.7 Nazadnje zaprite plasticni pokrov.

2. KODA ZA PROGRAMIRANJE

Pozor: za ta sef je mogoCe nastaviti 2 kodi (uporabnisko in
glavno kodo). Zaradi varnostnih razlogov po prvem odpira-
nju sefa vnesite obe kodi.

Pred prvo uporabo sefa morate vnesti svojo osebno kodo
(iz varnostnih razlogov). Ne smete uporabiti ze dodeljene
kode. Pred tem preprostim programiranjem si najprej izmi-
slite kodo. Ne uporabljajte kode, ki bi jo morda lahko kdo
uganil. Vaso kodo in kljué varno shranite nekam, kjer ju
boste nasli samo vi. Ne pus¢ajte klju¢a v sefu.

a/ PROGRAMIRANJE UPORABNISKE KODE /
SPREMINJANJE UPORABNISKE KODE

a.1 Odprite sef.

a.2 Pritisnite rde¢ gumb (na notranii strani vrat ob
tecajih).

a.3 Zaslisali boste dva zvo¢na signala in zasvetila bo
rumena lu¢ka LED. Na voljo imate 20 sekund, da
zaCnete programirati.
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a.4 Vnesite Zeleno $teviléno kombinacijo (najmanj 3 Stevke
in najve¢ 8) in potrdite vnos s pritiskom tipke »Bx.

a.5 Ce po potrditvi kombinacije s tipko »B« zasliita
dva zvoéna signala in zasveti rumena lucka LED,
to pomeni, da je bilo programiranje kode uspesno

b/ NASTAVITEV/SPREMINJANJE GLAVNE KODE

b.1 Odprite sef.

b.2 Dvakrat pritisnite ,, 0 “ (, 00 “).

b.3 Pritisnite rde¢i gumb v sefu (na zadnji strani vrat
v bliZini te¢ajev tecajih).

b.4 Vnesite Zeleno kodo (iz varnostnih razlogov naj-
manj 3 in najve¢ 8 Stevilk). Potrdite izbiro kode s
pritiskom na gumb ,, A “.

b.5 Ce ste pravilno nastavili kodo, boste zasli$ali dva
piska.

b.6 Uporabniska koda je bila uspesno spremenjena

3. ODPIRANJE ELEKTRONSKE KLJUCAVNICE
3.1 Vnesite svojo kodo in potrdite vnos s pritiskom
tipke »Bx«.
3.2 Ko zasveti zelena lucka, imate pet sekund ¢asa za
odpiranje sefa.
3.3 Obrnite ro¢ico vrat v desno in odprite sef.

4. ZAPIRANJE SEFA
4.1 Obrnite ro€ico vrat v levo in zaprite sef.

5. CASO\!NA BLOKADA V PRIMERU VNOSA
NAPACNE KODE

Ce vnesete napaéno kodo, se zasligijo 3 zvoéni signali in

rumena lu¢ka LED utripa. Sedaj imate e dva poskusa za

vnos pravilne kode. Ce trikrat vnesete napa¢no kodo, na-

stopi blokada klju€avnice za 20 sekund. Ko je kljuavnica

blokirana, se ne odziva na kakrsen koli vnos.

6. MEHANSKO ODPIRANJE V NUJNEM
PRIMERU

Ce pozabite kodo ali se izpraznijo baterije, storite nasled-

nje:

6.1 Odstranite pokrov med rocico vrat in tipkovnico,

6.2 Vstavite klju¢ za odklepanje v nujnih primerih v
klju¢avnico in ga obrnite v levo do konca;

6.3 Sedaj lahko odprete sef kot obi¢ajno.

7. MENJAVA BATERIJ

7.1 Odprite prostor za baterije, ki se nahaja na notra-
nji strani vrat.

7.2 Vstavite 4 napajalne baterije 1,5V AA.

OPOZORILO: Priporo¢amo uporabo kakovostnih
visokoenergetskih alkalnih baterij.

Opozorilo: Vas novi sef in njegova vsehina nista
samodejno zavarovana. Obrnite se na svojo zavarovalnico

in izberite Zeleno zavarovalno vsoto.
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Upute za koristenje
modela s elektronskom
bravom KeySystem

Paznja! Molimo Vas pro¢itajte paZljivo ove upute za koriste-
nje prije no Sto poénete koristiti sef ili prije no $to upotrijebiti
novu kombinaciju brojeva. Ne preuzimamo odgovornost za
neispravni rad uslijed manjkavog prespajana, primjene sile ili
nepravilne upotreba, kao ni za Stetu ili gubitak koji se mogu
dogoditi zbog npr. nepravilnog zatvaranja sefa.

OPCENITO

Svaki pritisak na tipku potvrden je zvu€nim signalom.
Maksimalni vremenski razmak izmedu dva pritiska gumba je
20 sekundi, ako je vedi prijasnji unos ée se izbrisati.

1. OTVARANJE SEFA NAKON ISPORUKE

1.1 Uklonite plasti¢ni poklopac izmedu rucke vrata i
tipkovnice.

1.2 Umetnite klju¢ za hitne sluajeve i okrenite ga ul-jevo.

1.3 Okretanjem rucke na vratima udesno, sef ¢e se
otvoriti.

1.4 Okrenite klju¢ za hitne sluajeve u njegov pocetni
polozaj i izvucite ga.

1.5 Otvorite plasti¢ni poklopac na unutrasnjoj strani
vrata kako biste umetnuli baterije.

1.6 Ispravno umetnite 4 baterije
1,5V AA (nisu uklju¢ene). Kada
ste ih ispravno umetnuli uti
¢ete zvuéni signal.
Detaljne Informacije stranica 25.

1.7 Sada zatvorite plasti¢ni poklopac.

2. PROGRAMIRANJE KODA

Pozor: za ovaj sef mogu se programirati 2 koda (Korisnicki kod i
Glavni kod). Zbog vase osobne sigurnosti, molimo unesite oba
koda nakon &to otvorite sef po prvi put.

Prije prve uporabe sefa trebate unijeti Vas osobni kod (iz si-
gurnosnih razloga). Ne smijete dijeliti taj kod. Prije programi-
ranja, pazljivo razmislite o kodu. Ne koristite osobne podatke,
koje bi drugi mogli iskoristiti. Cuvaite Va$ kod, kao i klju¢ vrlo
pazljivo, tako da je dostupan samo Vama.

NIKAD NE DRZITE KOD ILI KLJUC ZA HITNE SLUCAJEVE U
SEFU!

a/ PROGRAMIRANJE KORISNICKOG KODA
a.1 Otvorite sef.
a.2 Pritisnite crveni gumb (nalazi se na unutrasnjoj
strani pored Sarki na vratima).
a.3 Cuti ée se dva signalna tona,i zasvijetiti ¢e zuto LED
svjetlo. Imate dvadeset (20) sekundi za programiranje.
a.4 Unesite Zeljenu kombinaciju brojeva (i to minimalno
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3, a maksimalno 4 broja) te potvrdite promjenu
pritiskom na gumb "B”.

a.5 Ako se nakon potvrde kombinacije s gumbom "B”
zaduju dva zvuéna signala, a zuto LED svjetlo se
ugasi, znaci da programiranje bilo uspjesno.

b/ PROGRAMIRANJE GLAVNOG KODA/
IZMJENA GLAVNOG KODA

b.1  Otvorite vrata.

b.2  Pritisnite dva puta,, 0 “(, 00 “).

b.3  Pritisnite crveni gumb unutar sefa (na straznjim
vratima, pokraj Sarke).

b.4  Utipkajte kod (iz sigurnosnih razloga barem 3, ali
maksimalno 8 brojeva) koji Zelite. Pritisnite gumb
“ A" kako biste potvrdili kod.

b5 Cuti éete 2 zvutna signala nakon ispravnog pro-
gramiranja.

b.6  Vas korisnicki kod uspjesno je promijenjen.

3. OTVARANJE ELEKTRONSKE BRAVE

3.1 Unesite svoj kod i pritisnite tipku "B”.

3.2 Zasvijetlit ¢e zelena lampica i nakon toga imate
5 sekundi za otvaranje sefa.

3.3 Okrenite rucicu u desno i otvorite sef.

4. ZATVARANJE SEFA
4.1 Okrenite rucicu u lijevo i zatvorite sef.

5. VREMENSKO BLOKIRANJE UREDAJA
UNOSOM KRIVOG KODA

Ako unesete krivi kod Cut ¢ete 3 zvuéna signala i zasvijetlit

¢e zuto LED svjetlo. Preostala su vam jo$ dva poku$aja za

unos ispravnog koda. Ako 3 puta unesete krivi kod, brava ¢e

se blokirati na 20 sekundi. Tijekom vremena u kojem je ure-

daj blokiran, brava ne reagira na unose

6. MEHANICKO OTVARANJE U HITNIM
SLUCAJEVIMA

Ako ste zaboravili kod ili se baterija ispraznila, postupite

ovako:

6.1 Uklonite poklopac izmedu rucke i tipkovnice

6.2 Stavite klju¢ za hitne slu€ajeve lijevo koliko god ide.

6.3 Sad mozete otvoriti sef kao i obi¢no.

7. 1ZMJENA BATERIJA
7.1 Otvorite pretinac za baterije na straznjem dijelu vrata.
7.2 Umetnite 4 AA baterije od 1,5 Volt.

INFO:
Preporuca se uporaba ALKALNIH baterija.

Oprez:
Vas novi KeySystem sef i njegov sadrzaj nece auto-
matski biti dio vasSe efektivne police osiguranja od

svih rizika.
Molimo vas javite se vaSoj osiguravateljskoj ku¢i
kako biste prilagodili osigurani iznos.
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Instructiuni de utilizare pentru
seiful electronic KeySystem

ATENTIE: Tnainte deapune in functiune broasca seifului
sau de a instala 0 noud combinatie, va rugam s cititi pand
la capét cu atentie aceste instructiuni de utilizare. Nu ne
asumam nici un fel de responasabilitate in cazul unor deran-
jamente in functionare, deranjamente intervenite in urma
unei reglari gresite, a fortarii seifului sau aplicarii acestuia a
unui tratament neadecvat si nici in cazul pagubelor materiale
sau financiare care sunt cauzate, de exemplu, de inchiderea
seifului intr-un alt mod decat cel indicat.

GENERALITATI: Fiecare actionare a tastelor produce un
scurt semnal sonor. Durata de timp dintre doua actiondri a
tastelor nu are voie sa depaseasca 20 de secunde.

1. DESCHIDEREA SEIFULUI LA LIVRARE
1.1 Indepértati capacul broastei dintre manerul rotativ si
tastatura.
1.2 Introduceti cheia de rezerva pentru deschiderea seifului,
cheie livratd impreuna cu seiful, si rasuciti-o spre stanga.
3.3 Introduceti cele patru
baterii AA de 1,5Volt. La
intro ducerea bateriilor fiti
atenti ca polarizarea sd
fie corecta.
Informatii detaliate pagina 25.

2. PROGRAMAREA UNUI NOU COD

Atentie: Pentru acest seif se pot programa doua coduri diferite (
cod utilizator/usercode si master code ). Din motive de securitate
vd recomandam ca imediat ce ati devenit posesorul de drept al
seifului s& schimbati codurile setate din fabricatie.

Din motive de sigurantd, codul dumneavoastré personal tre-
buie s fie introdus inainte de utilizarea seifului. Inainte de a
executa programarea, care este foarte simpla, stabiliti in primul
rand codul. Nu utilizati pentru stabilirea codului date perso-
nale, cum ar fi, de exemplu, ziua de nastere sau alte date, care
ar putea fi usor deduse de cdtre cineva care vd cunoaste. Pas-
trati-va atat codul, cét si cheile cu grija, astfel incat sd va fie
accessibile doar dumneavoastra. Nu lasati in nici un caz
cheia de rezerva in seif.

a/  PROGRAMAREA CODULUI UTILIZATOR/
SCHIMBAREA CODULUI UTILIZATOR

a.1 Deschideti seiful.

a.2 Apasati butonul rosu (partea interioard a usii, langa
balamale).

a.3 Rasuna doua semnale acustice de avertizare si LED-ul
galben pélpaie. Aveti la dispozitie 20 de secunde sa
incepeti programarea.

a4 Introduceti combinatia doritd de dumnea voastra (cel
putin trei cifre, maximum opt cifre) si confirmati incheie-
rea procedurii de programare prin apasarea tastei ,B“.

a.5 In urma confirmédrii combinatiei prin apasarea tastei ,,B“
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se vor auzi doud semnale acustice de avertizare si LED-
ul galben se stinge. Procesul de programare s-a incheiat
Cu succes.
/ PROGRAMAREA CODULUI MASTER /

SCHIMBAREA CODULUI MASTER

b.1 Deschideti seiful.

b.2 Apasati de doud ori 0 (00).

b.3 Apasati butonul rosu (partea interioara a usii, langa
balamale).

b.4 Introduceti combinatia doritd de dumneavoastra
(cel putin trei numere, maximum opt numere ) si
confirmati incheierea procedurii de programare prin
apasarea tastei , A “.

b.5 Se vor auzi douad semnale acustice drept confirmarea
a introducerii noului cod, semn ca programarea
s-a incheiat cu success.

3. DESCHIDEREA SEIFULUI

3.1 Introduceti codul fixat de dumneavoastra si confirmati
acest lucru cu ajutorul tastei ,,B*

3.2 LED-ul verde lumineaza si aveti acum cinci secunde
la dispozitie s& deschideti seiful cu ajutorul ménerului
rotativ.

3.3 Rasuciti manerul rotativ spre dreapta pentru a deschide
seiful.

4. INCHIDEREA SEIFULUI
Rotiti méanerul spre stanga pentru inchiderea in conditii
de siguranta.

5. DURATA DE BLOCARE iN CAZUL
INTRODUCERII GRESITE A CODULUI

Tn cazul introducerii codului in mod gresit résuna trei semnale
acustice de avertizare.si LED-ul galben palpaie. Mai avei
acum la dispozitie inca doud incercari de introducere corectd
a codului. In cazul in care ati introdus gresit codul, mai mult
de trei ori, sistemul electronic se blocheaza pentru 20 de
secunde. Pe durata acestei perioade de blocare broasca nu
reactioneaza la nici un fel de introducere de date.

6. DESCHIDEREA MECANICA A SEIFULUI

_ IN CAZ DE NECESITATE
In caz cd ati uitat codul sau bateriile sunt goale, urmati pasii
descrisi mai jos:

6.1 indepéartati capacul dintre manerul rotativ i tastaturé.
6.2 Introduceti cheia de rezerva pentru deschiderea seifului
si rasuciti-o spre stnga pana aceasta se opreste.

6.3 Acum deschideti seiful.

7. SCHIMBAREA BATERIILOR

7.1 Deschideti ldcasul bateriilor aflat pe partea interioard a usii.

7.2 Introduceti cele 4 baterii AA de 1,5Volt . La introduce-
rea bateriilor fiti atenti ca polariza rea s fie corecta.

~
e

Atentie: Seiful Dvs. nou achizitionat si cea ce depo-
zitati in el nu este inclus si nu modifica automat
contractul de asigurare. Va rugam sa contactati

compania de asigurari sau agentul de asigurari
care a intocmit polita Dvs. de asigurare pentru a
efectua modificarile necesare in contract.
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LietoSanas pamaciba elektro-
niskajam seifam KeySystem

LietoSanas pamaciba elektroniskajam seifam KeySystem
Uzmanibu! Ludzu, rlpigi izlasiet $o litoSanas pamacibu,
pirms sakat darboties ar atslégu vai ari iestatat jaunu skaitlu
kombinaciju. Més neuznemamies nekada veida atbildibu par
ierices darbibas traucéjumiem, kas radusies nepareizas iesta-
tiSanas rezultata, pielietojot speku vai neprasmigi rikojoties,
ka ari tad, ja radies kaitéjums vai ipaSuma zaudéjumi, kas,
pieméram, saistiti ar to, ka seifs nav bijis pareizi aizslegts.

LATVIESU

VISPAREJI: Péc katra taustina nospieanas atskan iss
skanas signals. Laika atstarpe starp divam darbibam nedrikst
parsniegt 20 sekundes. Pretéja gadijuma iepriekséeja ievade
tiek dzésta. Kad vienlaikus mirgo zala un sarkana lampina,
nekavéjoties nomainiet baterijas.

1. SEIFA ATVERSANA PEC PIEGADES
1.1 Nonemiet plastmasas vacinu starp durvju rokturi un
tastatdru.
1.2 Levietojiet avarijas atslégu un pagrieziet to pa kreisi.
1.3 Pagriezot durvju rokturi pa labi, seifs tiks atvérts.
1.4 Pagrieziet avarijas atslégu atpakal tas sakotnéja sta-
vokli un iznemiet atslegu.
1.5 Atveriet plastmasas vacinu durvju iekSpuse, lai ievie-
totu baterijas.
1.6 Pareizi ievietojiet Cetras
1,5V AA baterijas. Pec parei-
zas ievieto$anas jus dzirdésiet
1 signala skanu.
Sikaka informacija lapa 25.
1.7 Beigas aizveriet plastmasas vacinu.

2. KODA PROGRAMMESANA

Uzmanibu: 8im seifam var ieprogrammét divus dazadus kodus
(lietotaja kodu un galveno kodu). Savai drosibai, ltidzu, péc seifa
atvérSanas pirmo reizi iestatiet abus kodus.

Pirms seifa pirmas lietosanas jums jaievada savs personiskais
kods (droSibas noliikos). Nav atlauts turpinat izmantot piega-
dato kodu. Pirms veicat So vienkar§o programmesanu, ludzu,
padomajiet par savu kodu. Nelietojiet personigos datus, kurus
varétu zinat citas personas. GLABAJIET SAVU KODU UN AT-
SLEGAS DROSA VIETA, KAS PIEEJAMA TIKAI JUMS. NE-
ATSTAJIET ATSLEGAS SEIFA.

a/ LIETOTAJA KODA PROGRAMMESANA /
LIETOTAJA KODA MAINISANA

a.1 Atveriet seifu.

a.2 Nospiediet sarkano pogu (durvju iekSpusé pie engem).

a.3 Atskanés divas signala skanas un iedegsies dzeltena
gaismas diode. Tagad jums ir 20 sekundes laika, lai
saktu programmésanu.
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a.4 Levadiet vélamo kombinaciju (vismaz 3 cipari, maksi-
mums 8 cipari) un apstipriniet savu ievadi, nospiezot
pogu « B ».

a.5 Péc kombinacijas apstiprinasanas ar taustinu « B »
atskan divas signala skanas un dzeltena gaismas
diode nodziest, paradot, ka programmésana ir veikta
sekmigi.

b/ GALVENA KODA PROGRAMMESANA /

GALVENA KODA MAINISANA

b.1 Atveriet seifu.

b.2 Divas [2] reizes nospiediet ,, 0 “ (, 00 ).

b.3  Nospiediet sarkano pogu seifa iekSpusé (durvju aizmu-
guré, blakus engem).

b.4 Levadiet vélamo kodu (droSibas nolukos vismaz 3 cipari,
maksimums 8 cipari). Nospiediet pogu “A” , lai apstipri-
natu kodu.

b.5 Péc pareizas programmésanas jus dzirdésiet divas

[2] signala skanas.
b.6 Jusu lietotaja kods ir sekmigi nomainits.

3. ELEKTRONISKAS ATSLEGAS ATVERSANA

3.1 Levadiet savu personisko kodu un apstipriniet ievadi,
nospiezot pogu “B”.

3.2 Zala gaismas diode mirgo un tagad jums ir 5 sekun-
des laika, lai atvertu seifu.

3.3 Lai atvertu seifu, pagrieziet rokturi uz labo pusi.

4. SEIFA AIZVERSANA

4.1 Lai aizvértu seifu, pagrieziet rokturi pa kreisi.

5. BLOI,(I_EéANAS LAIKS NEPAREIZA KODA
IEVADES GADIJUMA

Nepareiza koda ievades gadijuma atskan tris signala skanas

un mirgo dzeltena gaismas diode. Jums ir vél divas iespéjas

ievadit pareizo kodu. Ja tris reizes esat ievadijis nepareizu

kodu, tad atsléga tiek blokéta 20 sekundes. Blokésanas laika

atslega nereagé uz jebkadu datu ievadi.

6. MEHANISKA AVARIJAS ATVERSANA
Ja esat aizmirsis kodu vai ari baterijas ir tukSas, rikojieties adi:
6.1 Nonemiet avarijas atslégas parsegu, kas atrodas
starp tastattru un durvju rokturi.
6.2 Levietojiet vienu no 2 piegadatajam avarijas atsle-
gam un pagrieziet to pa kreisi.
6.3 Pagrieziet durvju rokturi pa labi.
6.4 Tagad seifs ir atverts.

7. BATERIJU NOMAINA

71 Atveriet bateriju plastmasas vacinu durvju aizmu-
gure.

7.2 Pareizi nomainiet Cetras 1,5 voltu AA baterijas.

INFORMACIJA: Loti ieteicams izmantot ALKALINE baterijas.

Uzmanibu:
Jusu jaunais seifs un ta saturs nav automatiski

apdroSinati. Ludzu, uzrakstiet vestuli savam ap-
droSinatajam par velamo apdroSinasanas vertibu.
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Elektroninio seifo KeySystem
eksploatavimo instrukcija

Démesio! Pries naudodamiesi spyna ar bandydami nustatyti
naujg skai¢iy kombinacijg atidZiai perskaitykite Sig eksploata-
vimo instrukcija. Mes neprisiimame jokios atsakomybés uz
veikimo sutrikimus, kuriuos sukélé neteisingai pakeistas
kodas, jégos panaudojimas ar netinkamas naudojimasis, taip
pat ir uz Zalg dél sugadintos ar prarastos nuosavybeés, kuri
buvo padéta j netinkamai uzsklesta seifa.

LIETUVA

BENDRO POBUDZIO INFORMACIJA:

Spusteléjus bet kurj mygtuka veiksmas patvirtinamas trumpu
pypteléjimu. Pertrauka tarp dviejy veiksmy negali buti ilgesné
nei 20 sekundZiy. Jei §i salyga netenkinama, ankstesni jvesti

duomenys anuliuojami. Jei Zalios ir raudonos spalvos lempu-
tés ima mirkséti vienu metu, nedelsdami pakeiskite baterijas.

1. SEIFO ATVERIMAS PIRMA KARTA

1.1 Pasalinkite tarp dureliy rankenos ir klaviattros jdétg plas-
tikinj dangtelj.

1.2 |kiskite avariniams atvejams skirtg raktg ir pasukite j j
kaire puse.

1.3 Pasukite dureliy rankena j deSine puse ir atversite seifa.

1.4 Pasukite avariniams atvejams skirtg rakta j pradine
padét] ir iStraukite.

1.5 Atverkite vidinéje dureliy puséje pritaisytg plastikinj
dangtelj, kad galétuméte jdéti baterijas.

1.6 Teisingai jdékite keturias
1,5V AA baterijas. Kai jdésite
jas teisingai, pasigirs vienas
garsinis signalas.
I8sami informacija 25 psl.

1.7 Uzverkite plastikinj dangtel].

2. KODO PROGRAMAVIMAS

Démesio! Siam seifui galima uzprogramuoti du skirtingus kodus
(naudotojo kodg ir pagrindinj koda). Asmeninio saugumo sumeti-
mais, atvére seifg pirma kartg jveskite abu kodus.

Prie§ naudodamiesi seifu pirma karta turite jvesti savo asme-
ninj koda (saugumo sumetimais). Jums neleidziama naudotis
gamykliniu kodu. Prie$ pradédami paprastg programavimo
proceddrg pirmiausia sugalvokite koda. Nesinaudokite jokiais
asmens duomenimis, kuriuos galéty suzinoti kiti zmonés.
KODA IR RAKTUS LAIKYKITE SAUGIOJE VIETOJE, KURIA
SURASTI GALETUMETE TIK JUS. NEPALIKITE RAKTY
SEIFE.

a) NAUDOTOJO KODO PROGRAMAVIMAS IR KEITIMAS

a.1 Atverkite seifa.

a.2 Paspauskite raudona mygtuka (vidinéje dureliy puseéje,
prie vyriy).

a.3 Pasigirsta du garsiniai signalai ir jsiZiebia geltonas Svie-
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sos diodas. Dabar per 20 sekundziy turite pradéti prog-
ramuoti.

a.4 |veskite pageidaujama kombinacijg (maziausiai 3 skait-
menis, daugiausiai - 8) ir patvirtinkite jvesta kodg myg-
tuku B.

a.5 Patvirtinus kombinacijg mygtuku B pasigirsta du garsi-
niai signalai ir uZgesta geltonas Sviesos diodas. Tai
reikia, kad programavimas buvo sékmingas.

b) PAGRINDINIO KODO PROGRAMAVIMAS IR KEITIMAS

b.1 Atverkite seifa.

b.2 Du (2) kartus paspauskite 0 (00).

b.3 Paspauskite seifo viduje jtaisytg raudong mygtuka (vidinéje
dureliy puséje, prie vyriy).

b.4 |veskite pageidaujama koda (saugumo sumetimais jj turi
sudaryti maziausiai 3 ir daugiausiai 8 skaitmenys). Savo koda
patvirtinkite mygtuku A.

b.5 Teisingai uzprogramave isgirsite du (2) garsinius signalus.

b.6 Jis sékmingai pakeitéte pagrindinj koda.

3. ELEKTRONINES SPYNOS ATRAKINIMAS

3.1 Jveskite savo koda ir patvirtinkite mygtuku B.

3.2 Ima mirkséti Zalias $viesos diodas ir Jis per 5 sekun-
des turite atverti seifg.

3.3 Norédami atverti seifg pasukite rankeng j desine puse.

4. SEIFO UZSKLENDIMAS
4.1 Norédami uzsklesti seifg pasukite rankeng j kaire puse.

5. JTAISO BLOKAVIMAS JVEDUS NETEISINGA
KODA
Jei jvedate klaidinga koda, pasigirsta trys garsiniai signalai ir
ima mirkseéti geltonas Sviesos diodas. Jums licka du bandy-
mai jvesti teisinga koda. Jei tris kartus i$ eilés jvedate klai-
dinga koda, spyna blokuojama 20-¢iai sekundziy. Kol
nesibaigeé jtaiso blokavimo trukmé, spyna nereaguoja né
vieno mygtuko spusteléjima.

6. AVARINIS ATVERIMAS MECHANINIU BUDU

Jei pamirSote savo kodg arba visiskai nusilpo baterijos, atli-

kite Siuos veiksmus:

6.1 Atverkite dangtelj, kuriuo uzdengta avariniams atvejams
skirta spyna, jtaisyta tarp klaviatros ir dureliy rankenos.

6.2 |kidkite vieng i$ pateikty dviejy avariniams atvejams
skirty rakty ir pasukite j kaire puse.

6.3 Pasukite dureliy rankena j deSing puse.

6.4 Seifas atvertas.

7. BATERIJY KEITIMAS

7.1 Atverkite baterijas dengiant] plastikinj dangtelj vidinéje
dureliy puséje.

72 Teisingai pakeiskite keturias 1,5V AA baterijas.

INFORMACIJA
Primygtinai rekomenduojama naudoti SARMINES baterijas.

Démesio!
Jusy naujasis seifas ir jo turinys savaime néra

apdrausti. Kreipkités j savo draudimo bendrove ir
nurodykite, kokios vertés draudimo Jums reikeéty.




RUS

PykoBoACTBO NO aKcnnyara-
LK cencha ¢ ANEeKTPOHHBIM
3amkom KeySystem

OBLUME CBEAEHUA:

MPM KaXAOM HAXATUN KHOMKM M0AETCA KOPOTKNUI 3BYKOBOI

curHan. MpomexyToK BpeMeH! Mex .y HaXaTUAMN KasuLL
He onXeH npesbiwats 20-TW CEKYHA.

PYCCKUM

1. OTKPBbITUE CEN®A MPU NOCTABKE:

1.1 YnanuTe KpbilKy 3amMka Mexay BPaLLAIOLLECA py4Koi
11 Knasuatypou.

1.2 BcTaBbTe NOCTaBNEHHbIA B KOMMNEKTE KoY AnA
aBapuItHOrO OTKPBITUA M MOBEPHUTE Ero NPOTUB Yaco-
BOW CTPENKM.

1.3 Tenepb 0TKpOITE Celidh, NOBOpaUMBanA BpaLLaoLLyIOCA
PY4KY N0 YacoBOW CTPEnkKe.

1.4 TloBepHUTE KMoY ANA aBapUitHOrO OTKPLITUA B UCXOL-
HOE NONOXEeHMe Mo 4aCoBO! CTPENKE 1 U3BNEKNTE €ro.

1.5 OTKpoliTe oTaeneHne AnA 6atapen Ha BHYT peHHel
CTOPOHE fiBepLbl.

1.6 BcTasbTe NocTaBneHHbIe B
KOMMNeKTe YeTbipe [4]
6atapeu AA 1,5 B. lpu ycTa-

HoBKe BaTapeil obpaTuTe
BHVIMaHWe Ha npaBuIbHyto Mo-
nApHOCT. [MoapobHaA Hdopmauma cTp. 25.

2. HACTPOWKA HOBOIO KOJA:

Mepen ncnonb3oBaHueM ceida, ucxoan n3 cooﬁpaxeﬂmm
6e30nacHoOCTH, He0bX0AMMO 3aAaThb NIMYHbIN KOA. Mpexae
4eM BbINMOHUTb 04eHb NPOCThIE AEACTBUA ANA 3aAaHuA
KOAa, BbIbepUTE HOBBIN KOA. He ncnonb3yiiTe AnA kopa nep-
COHambHbIE fiaHHble, HANPUMEP, AHW POXAEHVA UK Apyrue
AaHHble, KOTOpbIe MOXHO 6bio 6bl YCTaHOBUTb, 06nafan
cBefieHNAMN 0 Bac. XpaHuTe CBOIM KOA, @ TaKXe KMiouu B Ha-
AEeXHOM MecTe, 4To6bI TONbKO Bbl MOrAN nony4uTh AOCTYN K
HUM. Hu B KOeM cnyyae He OCTaBNANTE aBapuilHble KNO4N B
ceilcpe.

KATEFOPWUYECKM 3ANPELLAETCA XPAHUTbL BHYTPU
CEW®A KO N ABAPUAHBIN KTiOY!

a/ MPOrPAMMWPOBAHME U USMEHEHWUE KOA
NONb30OBATENA

a.1 OtkpebiTne cenda.

a.2 HaxmuTe KpacHyto KHOMKY (BHYTPEHHAA CTOPOHA
ABEpLIbl 0KOMO LWAPHNPOB).

a.3 MopaetcA ABa [4] 3ByKOBbIX CUrHana, 1 3aropaeTca
XenTbiit cBeTOAMOL. Y Bac ecTb aBaguath [20] cekyHga,
4T06bI HA4aTh NPOrpamMMUPOBaHKe.

a.4 BeeauTe HEO6XOANMYIO KOMOMHALMIO LMP (MUHUMYM
Tpu [3], Makcmym Bocemb [8] undp)  noaTBEpANTE
OKOHYaHIe BBOAA, HAXaB KHOMKY «B».

a.5 Mocne noATBEPXAEHNA KOMOMHALMN MyTeM HaxaTuA
KHOMKM «B» noaaetca aga [2] 3ByKOBbIX curHana u
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racHeT XenTblil CBETO AMoA. HacTpoiika yenewHo
3aBepLueHa.

b/ MPOrPAMMUPOBAHME U U3MEHEHWUE YHUBEP
CAJTbHOT 0 KOJA

b.1 Otkpoitte ceiid.

b.2 [iBa pa3a HaxmuTe KHOMKY « 0 » (« 00 »).

b.3 HaxmuTe KpacHyto KHOMKY BHYTpY ceiicha (oHa Haxo-
ANTCA Ha 3a/iHel NOBEPXHOCTI BEPLIbI PAAOM C
neTnAmm).

b.4 C nomowwbio KnaBraTypbl BBEANTE KOJA, (M3 COObpaxe-
Huit 6€30MaCHOCTM PEKOMEHYeTCA BBOAUTD KOJ,
COCTOALWIA 13 3-8 Lunchp). [inA NOATBEPXAEHNA BBE-
[AEHHOr0 KOAa HaXXMUTE KHOMKY «Ax.

b.5 Mocne Toro, Kak KOA ByAeT yCnewHo 3anporpammmpo-
BaH, MPO3BYYaT 2 3BYKOBbIX CUrHana.

b.6 YHuBepcanbHbIil KOA yCnewHo BBeAEH/M3MEHEH.

3. OTKPbITUE CEU®A:

3.1 BeeauTe 3apaHHbIil Bamyn koa v noateepante
BBOJ, HAXaB KHOMKY «B».

3.2 3aropaeTce 3eneHbiii cBeToAnoa. Tenepb y Bac ectb
NATb CeKyHA, YTo6bI OTKPbITL Celith Npy NoMoLLM Bpa-
LIAIOLLEICA PyYKM.

3.3 lMoBepHMTE BPaLLAIOLLYIOCA PYYKY MO 4acoBON CTPENKE,
4T06bI OTKPbITL CENd.

4. 3AKPbIBAHUE CEN®A
4.1 Y106blI 3aKPbITb CEMd), NOBEPHUTE PYYKY BNEBO.

5. BPEMA BNTIOKWPOBKW NPU HEMPABWIb

HOM BBOJE:
[Mpu HenpasunbHOM BBOJE N0AAETCA TPU [3] 3BYKOBbIX CHr-
Hana, v 3aropaeTcA XenThli cBeToAMoA. Y Bac elwe ecTb ABe
MOMbITKM, YTOBbI BBECTN NPaBUIbHbIA KOA. Ecnv Bbl BBEMMN
HenpasunbHbIA KoA 6onee Tpex pas, ANeKTPOHUKa 6rokupy-
eTCA Ha ABaauath [20] cekyHA. B 310 BpemaA 3aMoK He pearu-
pyeT Ha BBOA.

6. MEXAHWYECKOE ABAPUWHOE OTKPBITUE:
Ecnu Bbl 3a6binu kog niv pa3pAaaunmuch 6atapeu, BbINONHUTE
cnepytowme LeicTBuA:
6.1 Ynanute KpbiLKy MexAy BpallatoLLenca pyyKon 1
KnasnaTtypoi.
6.2 BcTaBbTe KMoy ANA aBapuitHOTO OTKPbITUA 1
MOBEPHUTE €ro A0 ynopa NPoTMB YaCOBON CTPENKU.
6.3 OTkpoiiTe celid.

7. 3AMEHA BATAPEW:

7.1 OtkpoiiTe oTAeneHne AnA 6atapei Ha BHYT-PEHHEN
CTOPOHe [BEpLbl.

7.2 YctaHosuTe YeTbipe [4] 6atapen AA 1,5 B. Mpu ycTa
HoBKe GaTapei 06paTuTe BHIMaHNe Ha NpaBuIbHYtO
MONAPHOCTb.

YKA3AHUE: vbl HE PEKOMEHYEM ucnonb3oBath Helle-

NoYHble 6aTapeu.

BHumaHue! Baw HOBbI celid 1 ero cogepxumoe
He NoKpbiBaeTcA Baleil gencTByloLEA CTpaxoB-

Kou aBTOMaTu4ecku. NMoxanyiicta, obpaTutech B
Baluy cTpaxoBy0 KOMMaHWIO B LIeNAX YTOYHEHUA
CYMMbI CTPaXOBKMH.
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Odnyies yonomg nhe-
XTOOVIXIG #AELOQQLAG

KeySystem

Tevixa 'Oleg oL EVEQYELES TWV XOVUTLDV ETUPEPADVOVTOL UE
EVOY 11X0 0 0TTOLOG AXOVYETOL 0D POQCL IOV TUTATE (-
7010 ®ovptt. H péyiotog x0ovogs petagl dvo [2] eveoyetmv
dev pmoel va. vrregfaivel Ta eixoot [20] devtegohenta el
SUMAMG 1) TQONYOUUEVY XATAYDQLOY OLLYQAUDETOL.

1. ANOITMA TOY XPHMATOKIBQ-
TT10Y I'lA TIP'QTH ®OPA:
TLct 10 dvoty et Tov YONHATOXBWTION TV TEMTY GO TQO-
xwEnoTe 0g &G
1.1 AQaueoTe 1) KQT) REVIQUXI] VOO OTOV PUITQO-
OTWVO TVORAL.
1.2 EwoGryete 1o #hetdl oty #heldagudt kol 6TeyTe 10
0eEL00TROA.
1.3 Ewoayete te00eQ1s [4] pratagleg
tov 1.5 Volt AA (1o JQNHOTOUL-
B0 TaQE ETAL YWQIG UTOTO-
0leg). AemTOpEQELS TAIQOPOQLES
oehida 25.

2. NMMPOTPAMMATIEM'OX THX
HAEKTPONIK'HX KAEIAAPTAX
TTQwv YQ1OUMOTOUOETE TO YONHATOXBMTLO 0OG VL0l TQMTN
DOQUL, TIQETEL V0L ELOUYAYETE TOV ngoomm%é 00 %R0
(yla AOYOUG 00GaAElnS). AgV ETTQETETOL VOt YQNOLUHOTTOL-
TOETE TOV %WIKO TOV na@exsml Iow amd ) draduaoiat
amhOV TQOYQAUUATIONOD TAQUKAAOVE POELTE TQMTA TOV
20O 60g. M) yENoLHoTToLETE TQOTWLXCA OedOUEVE. TCL
omoia Ha LroQovoE Vo oxePTEL 0 RaBEVUG.

MHN ®YAAZZETE IIOTE TON KQAIKO 'H TO
KAEIAI EKTAKTHZ ANATKHZ MEZA ZTH ©YPIAA
AZDAAEIAZ!

A.IIPOTPAMMATIEMOX/AAAATH KQAIKOY XPHETH

EAAHNIKA

a.l AvOIETE TO ONUOTOXPOTLO.

a.2 TTatnote 10 %On%vo %OV (8VTOG TG TOQTAS OTOUG
EVTEOEDES).

a.3 Axovyetal €vag 105 000 GOQES ®a 1) kiTQLVI) Muyvict
LED avapet. Tmoa éxete ot 1o oog eixoot [20]
OEUTEQOLETTTCL YLOL VCL CLQYLOETE TOV TQOYQUUUCTLONO.

a4 Ewdyete Tov ouvduaouo mov embupeite (tovhdylotov
10815 [3] apBpol, To pEYoTo 0xTo [8] coBpot) %o
emPePaudoTe TNV %oTA YMQLOT) GOG TATMOVTAG TO
xoupml « B ».

a.5 Meta my empPefoinoy Tov ouvduaopol pe T xovul
« B » amolyetan évag 105 00 GOQES %L 1) RLTQWV
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Myvie LED ofivel zau vodetvietat €10t 0Tt 0 1Qo-
YOOULATIONOG 0hOXAY QWONKE EMTUYOG.

B. ITPOTPAMMATIEMOX/AAAATH KYPIOY KQAIKOY

.1 AvoiEre t Ouoido.

p.2 Matiote 2 pogég «0» (« 00).

B.3 Tatiote To %O%xvO TAXTQEO £vTOg TG Hugidag (oT0
OO £QOG TG TOQTUG, XOVT(L OTOUG UEVTEOEDES).

B4 Tnrtoohoynote Tov xwdwo (o hoyous aohalelog
TIQEMEL VL ATTOTERELTOL 0T TOVAGHL0TOV 3 ctQLBpovs ahhét
0 PEYL0T0 8 rQIBpoG) mov eoels Oehete. [at ote T0
M0 «A» Yia Vo eTPePormoeTe ToV %wOKO oag.

B.5 Ou axnoloete dVO MNTXCL ONUOTE PETE TOV 6WOTO
TQOYQU-CTLIONO.

.6 xwdrog yoNot oag £yel ahhdEel emTuymg.

3. ANOITMA THEX HAEKTPONIK'HE KAEIAAPIAX

3.1 Ewdyete 10 %0 00 200 %o emPePumoTe TV
2OTCYDOLOT) 00G TOTMOVIAS TO XOUWTTL « B ».

3.2 n modown huyvio LED tdoa avafoofvel xow eoelg
€yete MEVTE [5] OevTeQOETTA VL0 VOl (IVOLEETE TO
ONUITORPOTLO

3.3 Zroéte T0 YeQOVML T1QOG Tet OEELR VL0 VOl (VOIEEL TO
onuatorpoTo

4. KAEIZIMO TOY XPHMATOKIBQTIOY
4.1 Tleguoteéyte ™) Aaf) TQOG TO GQLOTEQC VL0 VOl Rhel-
0€TE TO QNUATOXPOTLO.

5. XP'ONOX KAEIA'CMATOX XY XKEY'HX KATA
THN KATAX'QPIXH EXPAAM'ENOY KQAIKO'Y
Se TEQUTTMON) TTOV KOTUYWQLOETE AAOOG XKD, OROVYOVTOL
TeEIg 3] f]xot %o 1 #itgwvn Avyvie LED avaﬁooﬁﬁvet T(b@a
gyete anopa d0o n@oonaeuag YLOL VaL ELOCYCLYETE TOV 60OTO
xwO0. AV ratoymoloete Mabog »mdxod Toels [3] pogég, N
xhewdagut xhewddvel yia eixoot [20] dutegorenta. Katd )
OUAQLELDL TOV YQOVOU XAELOMLATOS TG GUGKEVNG, 1] ¥AeWdat-
QUL OEV CLVTOTOXQIVETOL O XOLLOL EVEQYELOL.

6. MHXANIK'O ANOIT'MA XE [IEP'TITQXH
'EKTAKTHX ANATKHX

Av gyete EeyaoeL TOV w0 00G 1) PraTagla £xeL adeLtoeL

2AVTE TOL EENG:

6.1 Adaigeote To %aAvppo petaEl e hapng o tov
TrTQoOYIOU

6.2 TomoBeTNoTe TO #AELOL EXTOUTIG CVCLYRIG %Ol OTQEYTE
TO TIQOG TCL CLQLOTEQCL LEYQL TEQHLCL.

6.3 TMQe UTOQELTE VO OVOLEETE TO YONUATORPOTLO MG OV
wfwg

7. AAAAT'H MITATAPTQN

7.1 AvoiEte T H1)x1) PTOTAQLOV 0TO TTLOW PEQOG TNG TOQTUS.
7.2 Tomobetnote 1e00€eQLs [4] patagies twv 1,5 Volt AA.

Mpoourates: H véa oag Ougido eopaleiog «KeySystem»
eV 2EMTTETON UTORATA OO THY 0LGOOALON ZOTOL TAVTOG
xvdUvov v ool exete. Mlogaxahovpue emxowoVIoTe ne

)Y aoQEMOTIXN 605 ET01QELX X0L ENTIOTE AVANQOGEQ-
110Y1] TOV OGOV OV %0AUNTEL 1) AOOAALON).

\
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4 Batterien flr jedes Schllsselfach.
4 batteries for each key box.

4 piles pour chaque boite a clés.

4 batterijen voor elke toets vak.

4 pilas para cada cuadro clave.

4 batterie per ogni casella chiave.
4 batterier til hver nogleboks.

4 batterier for varje tangent ruta.

4 batterier for hver tast boks.

4 paristoa jokaisen kenttaan.

4 baterie dla kazdego skrzynka na klucze.

4 baterie pro kazdy kli¢ pole.

4 batérie pre kazdy kl'u¢ pola.

4 elem minden egyes gomb doboz.

4 baterije za vsako klju¢no polje.

4 baterije za svaku tiplu okvir.

4 baterii pentru fiecare cutie cheie.

4 baterijas katram galvenajam lodzina.
4 baterijas kiekviena klavisa lauke.

4 H6aTaperiku AnA KaXKaoro KJya.

CRCNCRCNCRONCRCNCRC)

4 pratagies yio x0e faokn 0&on.

CRCRCRONORCONORCRORCNC
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Comsafe Comsafe Comsafe

Toscana-40 HolyTec-1 MT-40

Comsafe Comsafe Comsafe

MNO-65 Monaco-65 LE-45

4 A 8 i\ LIV
Comsafe | i bk N Comsafe

Comsafe

Oxford Samoa-65EL  Digitec-3
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Comsafe Comsafe Comsafe

Olymp-8 Anblick-9 Zeus-8

@ Technische Anderungen in der Weiterentwicklung vorbehalten. Lieferung ohne
Dekorationsinhalt. @ Specifications are subject to change without notice. Delivery
without decoration. Assembled in China. ® Sous réserve de modifications techni-
ques dues au développement du produit. Livré sans les décorations. @ Gi riser-
viamo il diritto di apportare modifiche tecniche nell'ambito di ulteriori sviluppi. ®
Nos reservamos el derecho a realizar modificationes técnicas si fuera preciso. ®
Reservamo-nos o direito de proceder a alteragdes tecnicas sem aviso prévio. @
Technische veranderingen in de verdere ontwikkeling voorbehouden. Levering zon-
der decoratie. ® Med reservation fér dndringar. @ Pidétdmme oikeuden teknisiin
muutoksiin niistd ennalta iimoittamatta. @ Spesifikasjonene kan endres uten for-
varsel. @ Der tages forbehold for tekniske @ndringer iden for videreudviklingens
rammer. @ Producent zastrzega sobie prawo modyfikacji urzadzenia wynikajacej
z postgpu technicznego. @ Tovabbfejlesztésekbdl eredd miiszaki véltoztatdsok
fenntartva. Széllits dekoracio nélkiil. Szarmazési orszag: Kina. @ Technické zmény
v dalsim vyvoji vyhrazeny. Vyrobeno v ¢ing. Doddvka bez dekorace. @ Technické
zmeny vo yvoji vyhradené. Dodévka tovaru bez dekoracného obsahu. Vyrobené v
¢iné. @ PridrZujemo si pravice do tehni¢nih sprememb in izboljSav. Dobava je brez
dekoracije. Slzdelano v Kitajski. @ Isporucuje se bez ukraSavanja. @ Zadrzavamo
pravo na tehnicke inovacije. Isporucuje se bez ukraSavanja. @ Isporucuje se bez
ukraSavenja. @ Prana na tehnicke izmjene u daljnjem razvoju pridrZzana. Isporucuje
se bez ukrasavanja. Izradeno u Kini. @ Ne rezervam dreptul unor modificari teh-
nice datorita modernizarii produselor. Produsele livrate nu includ decorul din inte-
rior. Fabricat in China. Gelisme ile ilgili teknik degisiklikler mahfuzdur.
3anauga Ce npaBoTO Ha TEXHUYECKM MPOMEHU B MOHATATBLIHOTO Pa3BUTME.
[ocrassT ce 6e3 aekopauns. CtpaHa Ha nponsxon: Kutaih. @ [paso Ha
TEXHI4Hi 3MiHM LWOAO0 NOAANbLUIOrO YAOCKOHANEHHS MiATPUMYEThCS.
[ocTaBka 6e3 03006neHHs. 3pobneHo B Kutai. Ta TeXVIKa XapakTnpt-
OTIKA HTOPEL Va GLaGOPOTIOINBOUY XWPIS TIPONYOUKEVN EIOOTIOINGN. @ BO3MOXHbI Comsafe

TexHudeckue uame. [Joctaeka 6e3 otgenku. CoenaHo B Kntae. W H d 8
algmann-
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www.rottner-tresor.com The Emﬂ
www.comsafe.com s,cu'iu G'oup
www.rottner-tresor.at
www.rottner-security.co.uk
www.rottner-security.hu
www.rottner-tresor.cz
www.rottner-tresor.sk
www.rottner-security.ro
www.rottner-tresor.eu
www.rottner-tresor.be
www.rottner-tresor.de
www.rottner-tresor.nl
www.rottner-tresor.ch
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